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1 Siguria

Mbani parasysh udhézimet e sigurisé né vijim.

1.1 Udhézime té pérgjithshme

® | exoni me kujdes kété manual.

= Ruani manualin dhe informacionet e produktit pér pérdorim té
mévonshém ose pér zotéruesin pasardhés té saj.

= Mos e lidhni pajisjen nése konstatoni démtime nga transporti.

1.2 Pérdorimi i parashikuar

Kjo pajisje éshté e pércaktuar vetém pér instalim inkaso.

Pérdoreni pajisjen vetém:

m pér té ftohur ushgimet.

m pér géllime private familjare dhe né ambiente té mbyllura
brenda shtépisé.

m deri né njé lartési prej 2000 m mbi nivelin e detit.

1.3 Kufizimi i rrethit té pérdoruesve

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e lart
dhe nga personat me aftési té kufizuara fizike, ndijuese ose
mendore apo me mungesé pérvoje dhe/ose njohurish, nése kéta
mbikéqgyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjes
dhe ata i kuptojné rreziget gé mund té lindin prej saj.

Mos lejoni fémijét gé té luajné me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té€ béhen nga
fémijét pa mbikéqyrjen e njé té rrituri.
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1.4 Transporti i sigurt

AN\ PARALAJMERIM - Rrezik léndimi!

Pesha e madhe e pajisjes mund té shkaktojé IEndime gjaté
ngritjes sé saj.

» Mos e ngrini kurré vetém pajisjen.

1.5 Instalimi i sigurt

A PARALAJMERIM — Rrezik nga goditja elektrike!

Instalimet e parregullta jané té rrezikshme.

» Lidheni pajisjen dhe véreni né pérdorim vetém né rrjet elektrik
sipas té dhénave né etiketén e parametrave.

» Lidheni pajisjen vetém népérmjet njé prize t€ instaluar sipas
rregullave me tokézim, né njé rrjet elektrik me rrymé alternative.

» Sistemi mbrojtés i instalimit elekirik t€ shtépisé duhet té jeté
instaluar sipas rregullave.

» Asnjéheré mos e ushqgeni pajisjen pérmes njé aparature té
jashtme vepruese, si p.sh. kohématés ose telekomandim.

» Kur pajisja éshté e instaluar, spina e linjés elektrike duhet té
arrinet lirisht, ose nése nuk mund té arrihet lirisht, duhet
instaluar njé pajisje stakuese né instalimin fiks elektrik né
pérputhje me rregulloret e instalimit.

» Gjaté instalimit té€ pajisjes béni kujdes gé kordoni elektrik té
Mos ngecet ose gé t& mos démtohet.

|zolimi i démtuar i kordonit elektrik pérbén rrezik pér jetén.

» Mos e vini kurré né kontakt linjen elektrike me burimet e
nxehtésise.

/N PARALAJMERIM - Rrezik shpérthimi!

Kur vrimat e ajrimit té pajisjes jané té bllokuara, né rast rrijedhjeje

té garkut té ftohjes mund té krijohet njé pérzierje gaz-ajér g€ merr

flaké.

» Mos i bllokoni vrimat e ajrimit né trupin e pajisjes ose né
skeletin e montimit inkaso.
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A\ PARALAJMERIM - Rrezik zjarri!

Pérdorimi i njé kordoni zgjatues elekirik dhe i pérshtatésve té

pamiratuar éshté i rrezikshém.

» Mos pérdorni kabllo zgjatuese ose prizé bashkuese me shumé
vende.

» Pérdorni vetém adaptoré dhe linja elektrike t€ miratuara nga
prodhuesi.

» Nése kordoni elektrik €shté shumé i shkurtés dhe nuk keni
kordon mé té gjaté, kontaktoni me njé elektricist té specializuar
pér té rregulluar instalimin e shtépisé.

Prizat zgjatuese portative me shumé fole ose pjesét e rrjetit

elektrik né terren mund té mbinxehen dhe té shkaktojné zjarr.

» Mos i vendosni prizat zgjatuese portative me shumé fole ose
pjesét e rrjetit elekirik né anén e pasme té pajisjes.

1.6 Pérdorimi i sigurt

/N PARALAJMERIM - Rrezik nga goditja elektrike!

Lagéshtia gé futet brenda mund té shkaktojé goditje elektrike.

» P&rdoreni pajisjen vetém né ambiente t€ mbyllura.

» Asnjéheré mos e ekspozoni pajisjen né nxehtési té madhe apo
né lagéshti.

» Mos pérdorni pastrues me avull ose pastrues me presion té
larté pér té pastruar pajisjen.

/N PARALAJMERIM - Rrezik asfiksimi!

FEmijét mund té fusin né koké ose t& mbéshtillen me materialin e
paketimit dhe pér rrjiedhojé té€ mbyten.

» Mbani larg fEmijéve materialin € paketimit.

» Mos i lini fémijét té luajné me materialin e paketimit.

Fémijét mund té thithin ose té gélltitin pjesé té vogla dhe pér
rriedhojé té mbyten.

» Mbani pjesét e vogla larg nga fémijét.

» Mos lejoni fEmijét té€ luajné me pjesét e vogla.
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A\ PARALAJMERIM - Rrezik shpérthimi!

Pér shkak t& démtimit t& garkut garkullues té ftohjes, gazi ftohés i

ndezshém mund té rrjedhé jashté dhe té shpérthejé.

» Mos pérdorni asnjé pajisje tjetér mekanike ose ndonjé ményré
tjetér, pérvec atyre t€ rekomanduara nga prodhuesi, pér té
shpejtuar procesin e shkrirjes.

» Lironi ushgimet shumé té ngrira me njé objekt me majé jo té
mprehté, pér shembull me bisht luge druri.

Produktet me gaze shtytése té djegshme dhe IEndét eksplozive

mund té shpérthejné, p.sh. kanace pér spérkatje.

» Mos mbani né pajisje asnjé produkt me gaze shtytése té
djegshme dhe asnjé 1éndé eksplozive.

A\ PARALAJMERIM - Rrezik zjarri!

Pajisjet elektrike né brendési té pajisjes mund té shkaktojné zjarr,

si pér shembull pajisjet ngrohése ose pajisjet elektrike pér

prodhimin e akullit.

» Mos pérdorni asnjé pajisje tjetér elektrike né brendési té
pajisjes.

/N PARALAJMERIM — Rrezik Iéndimi!

Léndim i syve nga rriedhja e gazit ftohés té djegshém dhe gazeve

té démshme.

» Mos démtoni izolimin dhe tubat e garkut té freonit.

/N KUJDES - Rrezik démesh né shéndet!

Pér t&€ shmangur kontaminimin e ushgimeve duhen mbajtur

parasysh udhézimet mé poshté.

» Kur dera mbahet hapur pér njé kohé té gjaté, né ndarjet e
pajisjes mund té ndodhé njé rritje e konsiderueshme e
temperaturés.

» Pastroni rregullisht sipérfaget gé jané kontakt me ushgimet dhe
me sistemet e arritshme té shkarkimit.

» Mishin dhe peshkun e pagatuar ruajeni né ené té pérshtatshme
né frigorifer né ményré té tillé gé ato t€ mos prekin me
ushgimet e tjera ose gé t€ mos pikojné sipér tyre.

» Kur frigoriferi ftohés/ngrirés géndron bosh pér njé kohé gjaté,
fikni pajisjen, shkrijeni até, pastrojeni dhe Iéreni derén hapur, né
ményré gé t&€ shmangni formimin e mykut.
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Pjesét metalike né pajisje ose me pamje metalike mund té
pérmbajné alumin. Nése ushgimet acide bien né kontakt me
aluminin, jonet e aluminit mund té transferohen tek ushgimet.
» Mos konsumoni ushgime té€ kontaminuara.

1.7 Pajisja e démtuar

A PARALAJMERIM - Rrezik nga goditja elektrike!

Pajisja e démtuar ose kordoni elektrik i démtuar pérbéjné rrezik

pEr jetén.

» Kurré mos vini né puné njé pajisje t€ démtuar.

» Asnjéheré mos térhigni kordonin lektrik pér té shképutur
pajisjen nga rrjeti elektrik. Higeni kordonin elektrik duke e kapur
gjithmoné nga spina.

» Kur pajisja ose kordoni elektrik éshté i démtuar, shképutni
menjéheré kordonin elektrik ose fikni siguresén né kutingé e
siguresave.

» Telefononi shérbimin e klientit. - Fage 22

Riparimet e gabuara jané shkak pér rrezige.

» Riparimet né pajisje duhen kryer vetém nga staf teknik i trajnuar
pér kété géllim.

» Pér riparimin e pajisjes lejohet té pérdoren vetém pjesé
kémbimi origjinale.

» Nése démtohet kablloja e késaj pajisjeje pér lidhje me rrjetin
elektrik ose me pajisjen, ajo duhet té€ zEvendésohet me njé
kabllo t& posacme lidhjeje me rrietin ose me pajisjen qé ofrohet
nga prodhuesi ose nga shérbimi i tij i klientit.

& PARALAJMERIM — Rrezik zjarri!

Nése tubacionet démtohen, jashté mund té rrjedhé agjenti ftohés i

ndezshém dhe gaze té démshme dhe ato mund té marrin flaké.

» Mbani larg nga pajisja burimet e zjarrit dhe té ndezjes.

» Ajrosni dhomén.

» Fikni pajisjen. - Fage 15

» Higni spinén e kordonit elekirik ose fikni siguresén né kutiné e
siguresave.

» Telefononi shérbimin e klientit. - Fage 22
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2 Shmangia e démeve
materiale

VINI RE

Pérdorimi i bazamentit, i pjeséve té

zQjatura ose i dyerve té pajisjes si

sipérfage ulése ose sipérfage
mbéshtetése mund t&€ démtojé
pajisjen.

» Mos shkelni mbi bazament, mbi
pjesét e zgjatura ose mbi dyer ose
mos u mbéshtetni tek to.

Pér shkak t& ndotjeve me vaj ose

yndyré, pjesét plastike dhe

guarnicionet e dyerve mund té bé&hen
pOroze.

» Mbani té pastra pa vaj dhe pa
yndyré pjesét plastike dhe
guarnicionet e dyerve.

Pjesét né pajisje prej metali ose me

pamje metalike mund té pérmbajné

alumin. Alumini gérryhet nga kontakti
me ushgimet gé pérmbajné acide
dhe ndryshon ngjyré.

» Vendosni né ruajtje ushgimet né
pajisje vetém té paketuara.

Kur lani né enélarése pjesét e pajimit

ose aksesorét e pajisjes, ato mund té

deformohen ose té ¢ngjyrosen.

» Asnjéheré mos lani né enélarése
pjesét e pajimit dhe aksesorét e
pajisjes.

3 Mbrojtja e mjedisit dhe
kursimi

3.1 Hedhja e paketimit

Materialet e paketimit jané ekologjike
dhe té riciklueshme.

» Hidhni pjesét e caktuara té
seleksionuara sipas llojit.

Shmangia e démeve materiale sq

3.2 Kursimi i energjisé

Nése i ndigni kéto udhézime, pajisja
juaj harxhon mé pak energji elektrike.

Zgjedhja e vendit té instalimit

= Mbroni pajisjen nga drita e
drejtpérdrejté e diellit.

= |nstaloni pajisjen mundésisht né
distancé maksimale nga
rezistencat ngrohése, sobat dhe
burimet e tjera té nxehtésisé:

— Ruani njé distancé 30 mm nga
sobat elektrike ose me gaz.
— Ruani njé distancé 300 mm nga
sobat me nafté ose me gqymyr.
= Mos i mbuloni apo zhvendosni
asnjéheré zgavrat e jashtme té
ajrimit.

Kursimi i energjisé gjaté

pérdorimit

Shénim: Organizimi i pjeséve té

pajimit nuk ka asnjé ndikim né

konsumin e energjisé sé pajisjes.

= Hapni vetém pér pak kohé pajisjen
dhe mbylleni me kujdes.

= Mos i mbuloni apo zhvendosni
zgavrat e brendshme té ventilimit
ose zgavrat e jashtme té ajrimit.

= Transportoni ushgimet e blera né
njé canté termike dhe futini shpeijt
né pajisje.

= | érini ushgimet dhe pijet e ngrohta
gé té ftohen, pérpara se t'i futni né
pajisje.

m Pér té shfrytézuar ftohtésiné e
ushgimit t& ngriré, vendoseni
ushgimin e ngriré pér shkrirje né
ndarjen e ftohjes.

= Lini gjithmoné pak hapésiré té liré
midis ushgimit dhe fages sé
pasme.

11



sq Instalimi dhe lidhja

4 Instalimi dhe lidhja

4.1 Pérmbaijtja e paketimit

Pas nxjerrjes nga paketimi kontrolloni
té gjitha pjesét pér démtime nga
transporti dhe pér plotésiné e
dérgesés.

Nése keni ankesa, kontaktoni me
shitésin ose drejtohuni te Shérbimi i
klientit = Fage 22.

Pérmbajtja e dérgesés pérbéhet nga:

Pajisja pér instalim inkaso

Pjesét e pajimit dhe aksesorét'’

Materiali i montimit

Manuali i montimit

Manuali i pérdorimit

Lista e gendrave té shérbimit té

klientit

Fletépalosja e garancisé?

Etiketat e energjisé

= |nformacionet pér konsumin e
energjisé elektrike dhe pér
zhurmat

4.2 Kriteret pér vendin e
instalimit

/N PARALAJMERIM

Rrezik shpérthimi!

Kur pajisja géndron né njé dhomé

shumé té vogél, né rast rriedhjeje té

garkut té ftohjes mund té krijohet njé

pérzierje gaz-ajér gé merr flaké.

» Instalojeni pajisjen vetém né njé
dhomé gé ka njé véllim té paktén
1 m® pér ¢cdo 8 g gaz ftohés. Sasia
e gazit ftohés tregohet né etiketén
e tipit.
— "Pajisja”, Fig. n/[ﬂ/—'aqe 13

Pesha e pajisjes nga fabrika, né
varési té modelit, mund té jeté deri
né 65 kg.

! Sipas pajimit t& pajisjes
2 Jo né té gjitha vendet
12

Pér t& mbajtur peshén e pajisjes
duhet gé bazamenti poshté saj t€ jeté
mjaftueshém i géndrueshém.

Ky frigorifer éshté parashikuar pér
pérdorim né temperatura ambienti
nga 10°C deri né 38°C.

Pajisja €shté plotésisht funksionale
brenda temperaturés sé lejuar té
dhomés.

Nése do ta vinit né puné pajisjen né
temperatura dhome mé té ftohta,
démtimet né pajisje mund té
pérjashtohen deri né€ njé temperaturé
dhome prej 5°C.

Dimensionet e dollapit

Mbani parasysh dimensionet e
dollapit kur e instaloni pajisjen inkaso
né dollap. Né rast ndryshimesh mund
té dalin probleme gjaté instalimit té
pajisjes.

Thellésia e dollapit

Instaloni inkaso pajisjen né thellésiné
e rekomanduar té dollapit prej

560 mm.

Né dollap me thellési mé té vogél,
konsumi i energjisé rritet paksa.
Thellésia e dollapit duhet té jeté
minimumi 550 mm.

Gjerésia e dollapit
Pér pajisjen nevojitet njé gjerési e
brendshme e dollapit t& mobilies
minimumi 560 mm.

Instalimi lart dhe poshté dhe Side-
by-Side

Kur déshironi té€ instaloni 2 pajisje
ftohése sipér njéra-tjetrés ose né
krah té njéra-tjetrés, duhet gé midis
pajisjeve té ruani njé distancé
minimumi 150 mm. Pér pajisjet e
zgjedhura éshté i mundur njé instalim



pa distancé minimale. Pér kété pyetni
né dyganin e specializuar ose
arkitektin e kuzhinés.

4.3 Montimi i pajisjes
» Montoni pajisjen sipas manualit té&
montimit té ofruar me pajisjen.

4.4 Pérgatitja e pajisjes pér
pérdorimin e paré

1. Higni nga pajisja broshurat e
informacioneve.

2. Higni fletét mbrojtése dhe
siguresat e transportit, p.sh. shiritat
ngjités dhe kartonét.

3. Pastroni pajisjen pér herén e paré.
—Fage 18

4.5 Lidhja elektrike e pajisjes

1. Fusni né pajisje spinén e pajisjes
sé kordonit elektrik.

2. Futni spinén e kordonit elektrik té
pajisjes né prizén né aférsi té
pajisjes.

Té dhénat e lidhjes sé pajisjes i
gjeni tek etiketa e parametrave té
tipit.

— "Pajisja”, Fig. Kl AAFage 13

3. Kontrolloni spinén elekirike pér
géndrimin e duhur.

v Tani pajisja éshté gati pér puné.

5 Njohja

5.1 Pajisja

Kétu gjeni njé pasqgyré pérmbledhése
té pjeséve pérbérése té pajisjes.

- Fig. 01

Paneli i komandimit — Fage 13

Rafti i shisheve — Fage 14’

' Sipas pajimit té& pajisjes

Njohja sq

Ndricimi
Koshi i ruajties = Fage 14

Koshi i frutave dhe perimeve me
rregullues té lagéshtisé
—Faqge 14

I Etiketa e tipit — Fage 22
Mbajtésja pér gjalpé dhe djathé
—Fage 15"

m Rafti i derés pér shishet e
médha — Fage 15

5.2 Paneli i komandimit

Pérmes panelit t¢ komandimit mund
té caktoni té€ gjitha funksionet e
pajisies dhe t€ merrni informacion
pér gjendjen e funksionimit.

-Fig. A

super aktivizon ose ¢aktivizon
Super ftohje.

> vendos temperaturén e
ndarjes sé ftohjes.

> ndizet, kur aktivizohet alarmi.

Tregon temperaturén e
vendosur né ndarjen e ftohjes
né °C.

® 3 sec. ndez ose fik pajisjen.

6 Pjesét
Pajimi pér pajisjen tuaj varet nga
modeli i saj.
6.1 Raftet

Pér t'i ndryshuar raftet sipas nevojés,
ju mund t'i higni raftet dhe t'i
vendosni né njé vend tjetér.

— "Heqgja e raftit", Fage 19
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6.2 Rafti i ndryshueshém

Pérdorni raftin e ndryshueshém, pér
té ruajtur né raftin gé ndodhet poshté
tij artikuj t& gjaté pér ftohje, p.sh.
kana ose shishe.

Ju mund ta térhigni pjesén e
pérparme té raftit t& ndryshueshém
dhe ta shtyni poshté pjesés sé
pasme té raftit t&é ndryshueshém.

- Fig. |

Nése nevojitet mé shumé hapésiré
ruajtjeje, ju mund t'i ngrini lart sé
bashku pjesén e pérparme dhe té
pasme té raftit t& ndryshueshém.

—Fig. @

6.3 Rafti i shisheve

Ruani me siguri shishet mbi raftin e
shisheve.

Pér ta ndryshuar raftin e shisheve
sipas nevojés, ju mund ta higni raftin
e shisheve dhe ta vendosni sérish
até né njé vend tjetér.

— "Heqgja e raftit", Fage 19

6.4 Koshi i ruajtjes

Né koshin e ruajties mbizotérojné
temperatura mé té uléta sesa né
ndarjen e ftohjes. Heré pas here
mund té arrihen temperatura nén
0°C.

Pér té arritur temperatura afér 0°C né
koshin e ruajtjes, vendoseni
temperaturén né ndarjen e ftohjes né
2°C. —>Faqge 16

Shfrytézoni temperaturat e uléta né
koshin e ruajtjes pér té ruajtur
ushgime delikate gé prishen shpeit,
p.sh. peshk, mish dhe sallame.
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6.5 Koshi i frutave dhe
perimeve me rregullues té
lagéshtisé

Ruani frutat dhe perimet e freskéta té

papaketuara né koshin e frutave dhe

perimeve.

Frutat dhe perimet e prera vendosini

né ruajtje t& mbuluara ose né

paketim hermetik.

Népérmijet rregulluesit té lagéshtisé

ju mund té pérshtatni lagéshtiné e

ajrit né koshin e frutave dhe

perimeve. Si rezultat, ju mund t'i ruani

frutat dhe perimet pér kohé mé té

gjaté sesa ruajtja normale.

-Fig. B

Vendosni lagéshtiné e ajrit né koshin

e frutave dhe perimeve sipas llojit

dhe sasisé sé ushgimeve pér ruajtje,

duke shtyré rregulluesin e lagéshtisé:

= Shtyjeni majtas pér lagéshti t& ulét
té ajrit ® pér ruajtjen kryesisht té
frutave, né rast ngarkese té pérzier
ose sasie t& madhe.

= Shtyjeni djathtas pér lagéshti té
larté té ajrit 68 pér ruajtien
kryesisht t& perimeve ose né rast
sasie té vogél.

Né varési nga sasia dhe lloji i
ushgimeve né ruajtje, né koshin e
frutave dhe perimeve mund té
krijohet ujé nga kondensimi.
Largoni ujin e kondensuar me njé
peceté té thaté dhe vendosni njé
lagéshti té ulét té ajrit népérmjet
rregulluesit té lagéshtisé.

Né ményré gé té ruhet cilésia dhe
aroma, ruajini frutat dhe perimet e
ndjeshme ndaj té ftohtit jashté
pajisjes né temperatura rreth 8°C
deri né 12°C, si p.sh. ananas,
banane, agrume, kastravecé, kunguj,
speca, domate dhe patate.



6.6 Mbajtésja pér gjalpé dhe
djathé

Ruajeni gjalpin dhe djathin e forté né
mbajtésen e gjalpit dhe té djathit.

6.7 Rafti i derés

Pér ta ndryshuar raftin e derés sipas
nevojés, ju mund ta higni raftin e
derés dhe ta vendosni sérish né njé
vend tjetér.

— "Heqja e raftit t€ derés”, Fage 19

6.8 Rafti i ndryshueshém i
derés

Pér ta ndryshuar raftin e
ndryshueshém té derés sipas
nevojés, ju mund ta zhvendosni raftin
e derés ose ta higni dhe ta vendosni
sérish né njé vend tjetér.

- Fig. @

Ju mund ta higni shinén e raftit t&
derés dhe ta vendosni sérish né njé
vend tjetér.

— "Cmontimi i shinés sé raftit té
derés” Fage 19

6.9 Aksesorét
Pérdorni vetém aksesoré origjinalé.

Ata jané posacérisht pér pajisjen tuaj.

Aksesorét pér pajisjen tuaj varen nga
modeli i saj.
Rafti i vezéve

Mbajini té sigurta vezét né raftin e
vezéve.

7 Pérdorimi bazeé

7.1 Ndezja e pajisjes
1. Lidhni pajisjen me rrjetin elektrik.
—Fage 13

Pérdorimi bazé sq

Shénim: Nése pajisja éshté fikur
mé paré népérmjet panelit té
komandimit, mbani shtypur
® 3 sec. pér 3 sekonda.

v Pajisja fillon té ftohé.

2. Vendosni temperaturén gé
déshironi. = Fage 16

7.2 Udhézimet pér pérdorimin

= Pasi e keni ndezur pajisjen, mund
té nevojiten shumé oré derisa
pajisja té€ arrijé temperaturén e
vendosur.
Mos futni asnjé ushgim né ruajtje
pérpara se té jeté arritur
temperatura e vendosur.

= Kur mbylini derén, béni kujdes gé
dera t& mos bllokohet nga ushgimi
i vendosur.

= Kur mbyllni derén, mund té krijohet
vakuum. Dera mund té hapet
sérish vetém me véshtirési. Pritni
pér njé moment derisa té
balancohet presioni negativ.

= Temperatura né pajisje ndryshon
sipas kushteve t& méposhtme:
- Shpeshtésia e hapjeve té

pajisjes
— Sasia e ngarkesés
— Temperatura e ushgimit té ri té
vendosur né ruajtje

— Temperatura e mjedisit
— Rrezatimi i drejtpérdrejté i diellit

7.3 Fikja e pajisjes
» Mbani shtypur ® 3 sec. pér 3
sekonda.
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sq Funksionet shtesé

7.4 Vendosja e temperaturés

Vendosja e temperaturés né
ndarjen e ftohjes

» Shtypni > aqg heré derisa treguesi i
temperaturés té tregojé rregullimin
e temperaturés gé déshironi.
Temperatura e rekomanduar né
ndarjen e ftohjes éshté 4°C.
— "Etiketa ngjitése "OK"",
Fage 17

8 Funksionet shtesé

Mésoni se ¢faré funksionesh shtesé
té pérdorshme disponon pajisja juaj.

8.1 Super ftohje

Né Super ftohje ndarja e ftohjes ftoh
ag shumé sa éshté e mundur.
Aktivizojeni Super ftohje pérpara
futjes sé sasive t€ médha té ushqgimit
né ndarjen e ftohjes.

Shénim: Kur aktivizohet Super ftohje,
mund té ndodhé rritje e nivelit t&
zhurmés.

Aktivizimi i Super ftohje

» Shtypni super aqg heré derisa té
ndizet "super".

Shénim: Pas rreth 12 orésh pajisja

rikthehet né funksionim normal.

Caktivizimi i Super ftohje

» Shtypni super aqg heré derisa

treguesi i temperaturés té tregojé
temperaturén gé déshironi.

9 Alarmi

9.1 Alarmii derés

Kur dera e pajisjes géndron hapur
pér kohé té gjaté, ndizet alarmi i
derés.
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Tingéllon njé sinjal paralajmérues
dhe > ndizet.

Pas 10 minutash fillon té pulsojé
ndricimi i brendshém.

Fikja e alarmit té derés

» Mbylini derén e pajisjes ose
shtypni >.
v Sinjali paralajmérues fiket.

10 Ndarja e ftohjes

Né ndarjen e ftohjes mund té ruani
mishin, sallamet, peshkun, produktet
e gumeéshtit, vezét, ushgimet e
pérgatitura dhe produktet pér pjekje.
Temperatura mund té vendoset nga
2°C deri né 8°C.

Nga ruajtja né té ftohté, ju mund té
ruani ushgime delikate gé prishen
shpejt pér njé kohé té shkurtér deri
né mesatare. Sa mé e ulét té jeté
temperatura, ag mé gjaté géndrojné
té freskéta ushgimet.

10.1 Késhilla pér ruajtjen e
ushqgimeve né ndarjen e
ftohjes

= Vendosni né ruajtje vetém ushgime
té freskéta dhe té padémtuara.

= Vendosni né ruajtje ushgimin né
paketim hermetik ose té mbuluara.

= Pé&r t€ mos ndikuar né garkullimin
e ajrit dhe pér t& shmangur
ngrirjen e ushgimeve, Mos i
vendosni ushgimet me kontakt
direkt né fagen e pasme.

= Ushqgimet dhe pijet e ngrohta lérini
fillimisht g& té ftohen.

= Mbani parasysh datén e afatit té
ruajties ose datén e konsumimit gé
jepet nga prodhuesi.



10.2 Zonat e ftohtésisé né
ndarjen e ftohjes

Né sajé té garkullimit t& ajrit, né

ndarjen e ftohjes krijohen zona me

ftohtési t& ndryshme.

Zona mé e ftohté

Zona mé e ftohté éshté midis
shigjetés sé& gdhendur anash dhe
raftit gé ndodhet poshté saj.

Késhillé: Ruani ushgimet delikate gé
prishen shpejt, p.sh. peshk, sallame
dhe mish, né zonén mé té ftohté.

Zona mé e ngrohté

Zona mé e ngrohté éshté te dera lart
fare.

Késhillé: Ruani kétu ushgimet gé
jané mé pak delikate, si p.sh. djathi
kackavall dhe gjalpi. Djathi e ruan mé
tej aromén e tij, ndérsa gjalpi mbetet
i buté gé té lyhet.

10.3 Etiketa ngjitése "OK"

Me etiketén ngjitése "OK" mund té
kontrolloni nése né ndarjen e ftohjes
arrinet temperatura e sigurt e
rekomanduar pér ushgimet +4°C ose
meé e ulét.

Etiketa ngjitése "OK" nuk pérfshihet
né té gjitha modelet.

Nése etiketa ngjitése nuk tregon
"OK", uleni temperaturén gradualisht.
— "Vendosja e temperaturés né
naarjen e ftohjes”, Fage 16

Pas vénies né puné té pajisjes mund
té nevojiten deri né 12 oré derisa té
arrihet temperatura e vendosur.

D

Rregullimi korrekt

Shkrirja  sq

11 Shkrirja

11.1 Shkrirja né ndarjen e
ftohjes

Gjaté punés, né fagen e pasme té
ndarjes sé ftohjes formohen pika uji
nga shkrirja ose boré, e kushtézuar
kjo nga funksionimi. Fagja e pasme
né ndarjen e ftohjes shkrin né
ményré automatike.

- Fig.

Uji i shkrirjes rriedh pérmes ullukut té
ujit té shkrirjes né vrimén e
shkarkimit pér né tasin e avullimit
dhe nuk duhet fshiré.

Né ményré gé uji i shkrirjes té rrjiedhé
lirshém dhe gé té€ shmanget formimi i
erérave, ndigni informacionet e
méposhtme: Pastrimi i ullukut té ujit
té shkrirjes dhe vrimés sé shkarkimit
— Faqge 18.

12 Pastrimi dhe kujdesi

Né ményré gé€ pajisja t& géndrojé
funksionale pér kohé té gjaté,
pastrojeni dhe kujdesuni pér té€ me
kujdes.

Pastrimi i vendeve té€ paarritshme
duhet kryer nga shérbimi i klientit.
Pastrimi nga shérbimi i klientit mund
té keté shpenzime.

12.1 Pérgatitja e pajisjes pér
pastrimin

1. Fikni pajisjen. = Fage 15

2. Shképutni pajisjen nga rrjeti
elektrik.
Higni spinén e kordonit elektrik
ose fikni siguresén né kutiné e
siguresave.
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sq Pastrimi dhe kujdesi

3. Higni té gjitha ushgimet dhe
vendosini né ruajtie né njé vend té
ftohté.

Nése ka, vendosni mbi ushgime
pllakat e ftohjes.

4. Nése ka ndonjé shtresé bore,
lEreni até gé té shkrihet.

5. Higni nga pajisja té gjitha pjesét e
pajimit dhe aksesorét e saj.
—Faqge 18

6. Cmontoni shinén e raftit t& derés.
—Faqge 19

12.2 Pastrimi i pajisjes

/N PARALAJMERIM

Rrezik nga goditja elektrike!

Lagéshtia gé futet brenda mund té

shkaktojé goditje elekitrike.

» Mos pérdorni pastrues me avull
ose pastrues me presion té larté
pér té pastruar pajisjen.

Futja e Iéngjeve te ndricimi ose né

elementet e komandimit mund té jeté

e rrezikshme.

» Uji i shpélarjes nuk duhet té futet
te ndrigcimi ose tek elementet e
komandimit.

VINI RE

Produktet e papérshtatshme té

pastrimit mund té démtojné

sipérfagen e pajisjes.

» Mos pérdorni tela té forta ose
sfungjeré té ashpér.

» Mos pérdorni mjete pastrimi té
mprehta ose gérryese.

» Mos pérdorni produkte pastrimi gé
pérmbajné shumé alkool.

Kur IEngu arrin né vrimén e

shkarkimit, tasi i avullimit mund té

derdhet.

» Uji i shpélarjes nuk duhet té arrijé
né vrimén e shkarkimit.
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Kur lani né enélarése pjesét e pajimit
ose aksesorét e pajisjes, ato mund té
deformohen ose té ¢ngjyrosen.

» Asnjéheré mos lani né enélarése
pjesét e pajimit dhe aksesorét e
pajisjes.

1. Pérgatitni pajisjen pér procesin e
pastrimit. = Fage 17

2. Lani pajisjen, pjesét e pajimit,
pjesét e aksesoréve dhe
guarnicionet e dyerve me njé
peceté té buté, me ujé té vakét
dhe njé detergjent enésh me pH
neutral.

3. Thajeni miré mé pas me njé
peceté té buté e té thaté.

4. Vendosni né vend pjesét e pajimit
dhe montoni pjesét e
¢cmontueshme té pajisjes.

5. Lidhni pajisjen me rrjetin elektrik.
—Faqge 13

6. Vendosni pérséri brenda ushgimet.

12.3 Pastrimi i ullukut té ujit té
shkrirjes dhe vrimés sé
shkarkimit

Né ményré gé uji i shkrirjes té rrjiedhé

lirshém, pastroni rregullisht ullukun e

ujit t& shkrirjes dhe vrimén e

shkarkimit.

1. Higni koshin e ruajtjes. = Fage 19
2. Pastroni me kujdes ullukun e ujit té
shkrirjes dhe vrimén e shkarkimit,

p.sh. me njé kunj me pambuk.

-Fig. B
ITE

12.4 Hegja e pjeséve té pajimit
Nése déshironi gé t'i pastroni miré
pjesét e pajimit, higini ato nga pajisja.



Hegja e raftit

» Ngrini lart raftin né pjesén pérpara
®, térhigeni jashté dhe higeni @.
- Fig. Bl

Heqja e raftit t& ndryshueshém

» Palosni té dyja pjesét e raftit nga
lart @, higini sé bashku @ dhe né
fund higni shinén ®.
- Fig. K

Heqja e raftit té derés

» Ngrini lart raftin e derés dhe
higeni.
- Fig. il

Hegja e koshit té ruajtjes

1. Térhigeni jashté deri né fund
koshin e ruajtjes.

2. Ngrijeni lart koshin e ruajtjes né
pjesén pérpara @ dhe higeni @.
- Fig. KA

Ménjanimi i defekteve sq

Heqja e koshit té frutave dhe
perimeve

Heqja e kapakut ballor té koshit

Kapakun ballor té koshit né koshin e
frutave dhe perimeve dhe né koshin
e ngrirjes mund ta higni pér pastrim
me té lehté.

» Shtypni grepat anésoré té kapjes
sé koshit @ dhe shképutni
kapakun ballor t&€ koshit nga koshi
me ané té njé lévizjeje rrotulluese
@

- Fig. KK

12.5 Cmontimi i pjeséve té
pajisjes

Kur déshironi gé ta pastroni me
themel pajisjen tuaj, ju mund té higni
nga pajisja pjesé té caktuara té saj.
Cmontimi i shinés sé raftit té
derés

» Ngrini lart shinén e raftit t€ derés
dhe higeni.

- Fig. I

13 Ménjanimi i defekteve

Defektet e lehta né pajisje mund t'i eliminoni edhe veté. Pérdorni informacionet
pér eliminimin e defekteve pérpara se té kontaktoni me shérbimin pér klientin.
Késhtu shmangni shpenzimet e panevojshme.

&\ PARALAJMERIM
Rrezik nga goditja elektrike!

Riparimet e gabuara jané shkak pér rrezige.
» Riparimet né pajisje duhen kryer vetém nga staf teknik i trajnuar pér kété

géllim.

» Pér riparimin e pajisjes lejohet té pérdoren vetém pjesé kémbimi origjinale.
» Nése démtohet kablloja e késaj pajisjeje pér lidhje me rrjetin elekirik ose me
pajisjen, ajo duhet té zévendésohet me njé kabllo té posacme lidhjeje me

rrjetin ose me pajisjien gé ofrohet nga prodhuesi ose nga shérbimi i tij i

klientit.
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sq Meénjanimi i defekteve

Defekti

Shkaku dhe zgjidhja e problemeve

Pajisja nuk ftoh,
treguesit dhe ndrigimi
ndizen.

Eshté aktivizuar modaliteti i ekspozimit.

» Kryeni njé vetétestim té pajisjes. = Fage 21

v Pas pérfundimit t& vetétestimit té pajisjes, pajisja
kalon pérséri né funksionim normal.

Frigoriferi ndizet mé
shpesh dhe mé gjaté.

Pajisja éshté hapur shpesh.
» Mos e hapni derén e pajisjes né ményré té
panevojshme.

Zgavrat e jashtme té ajrimit jané mbuluar.
» Higni pengesat nga zgavrat e jashtme té ajrimit.

Nuk éshté defekt. Makinerité moderne ftohése ndizen
shpesh dhe kané nivele t& ndryshme fuqgie pér njé
ftohje sa mé efikase.

EEm

» Higni pengesat nga zgavrat e jashtme té ajrimit.

» Vendoseni pajisjien mundésisht né distancé
maksimale nga rezistencat ngrohése, sobat dhe
burimet e tjera té nxehtésisé. Shmangni rrezatimin e
drejtpérdrejté té diellit mbi pajisje.

» Hapeni derén e pajisjes vetém pér pak kohég, nése
nevojitet.

» Ushgimet dhe pijet e ngrohta Iérini fillimisht gé té
ftohen para se t'i fusni brenda.

Tingéllon njé sinjal
paralajmeérues.

Eshté aktivizuar alarmi
i derés.

Dera e pajisjes €shté e hapur.
» Mbyllni derén e pajisjes.

Temperatura devijon
shumé nga vlera e
vendosur.

Jané t& mundshme shkage té ndryshme.
1. Fikni pajisjen. = Fage 15
2. Ndizni pérséri pajisjen pas rreth 5 minutash.
—>Fage 15
» Kur temperatura éshté shumé e ngrohté,
kontrolloni sérish temperaturén pas disa orésh.
» Kur temperatura éshté shumé e ftohté, kontrolloni
sérish temperaturén né ditén mé pas.

Bazamenti i ndarjes
sé ftohjes éshté i
lagur.
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Ulluku i ujit shkrirjes ose vrima e shkarkimit éshté

bllokuar.

» Pastroni ullukun e ujit t&€ shkrirjes dhe vrimén e
shkarkimit. = Fage 18



Ruajtja dhe hedhja sq

Defekti

Shkaku dhe zgjidhja e problemeve

Bazamenti i ndarjes
sé ftohjes éshté i
lagur.

Pajisja gumézhin,

férshéllen, zukat,

gurgullon ose kércet.
fiken.

Nuk éshté defekt. Njé motor éshté duke punuar, p.sh.
grupi i ftohjes, ventilatori. Gazi i ftohjes garkullon népér
tuba. Motori, ¢elési ose elektrovalvulat ndizen ose

Nuk éshté i nevojshém asnjé veprim.

Pajisja bén zhurma.

E4%

Pjesét e pajimit IEkunden ose ngecin.
» Kontrolloni pjesét e hegshme té pajimit dhe
vendosini ato sérish né vend.

i

Shishet ose enét prekin me njéra-tjetrén.
» Ndani nga njéra-tjetra shishet ose enét.

13.1 Kryerja e vetétestimit té
pajisjes

Pajisja juaj disponon njé funksion

vetétestimi té saj, i cili tregon

problemet dhe gé mund té eliminojé

nevojén e shérbimit té klientit.

1. Fikni pajisjen. = Fage 15

2. Shképutni pajisjen nga rrjeti
elektrik.

Higni spinén e kordonit elektrik
ose fikni siguresén né kutiné e
siguresave.

3. Kryeni pérséri lidhjen elektrike té
pajisjes pas 5 minutash.

—Fage 13

4. Brenda 10 sekondave pas
ndezjes, mbani shtypur > pér 3
deri né 5 sekonda, derisa té
tingéllojé njé sinjal akustik.

v Vetétestimi i pajisjes fillon kur
treguesit e temperaturés ndizen
njéri pas tjetrit.

v Kur pas pérfundimit té vetétestimit
té pajisjes tingéllojné 2 sinjale
akustike dhe treguesi i
temperaturés tregon temperaturén
e vendosur, sensorét e
temperaturés sé pajisjes suaj jané

né rregull. Pajisja kalon né
funksionim normal.

Kur pas pérfundimit t& vetétestimit
té pajisjes tingéllojné 5 sinjale
akustike dhe treguesit LED té
treguesit té temperaturés ndricojné
me nivel t& ndryshém drite, njoftoni
shérbimin e klientit. Treguesi LED
orientojné shérbimin e klientit me
udhézime pér defektin ekzistues.

14 Ruajtja dhe hedhja

14.1 Nxjerrja e pajisjes jashté

o0 he W

pune

. Fikni pajisjen. = Fage 15
. Shképutni pajisjen nga rrjeti

elektrik.

Higni spinén e kordonit elektrik
ose fikni siguresén né kutiné e
siguresave.

. Higni té gjitha ushgimet.

. Shkrini pajisjen. > Faqe 17
. Pastroni pajisjen. — Fage 18
. Pér té garantuar ajrimin e

hapésirés sé brendshme, |€reni
pajisjen hapur.
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sq Shérbimi i klientit

14.2 Hedhja e pajisjes sé vjetér
Me hedhjen e pajisjeve né ményré té
pérshtatshme pér mjedisin mund té
rifitohen Iéndé té para té vlefshme.

/N PARALAJMERIM

Rrezik démesh né shéndet!

Fémijét mund té bllokohen brenda né

pajisje dhe té rrezikojné jetén.

» Mos i higni raftet dhe kutité nga
pajisja pér té penguar gé fémijét té
futen brenda.

» Mbani larg fémijét nga pajisja jo né
gjendje pune.

/N PARALAJMERIM

Rrezik zjarri!

Nése tubacionet jané té démtuara,

mund té clirohet freon i ndezshém

dhe gaze té démshme e té€ marrin

flaké.

» Mos démtoni izolimin dhe tubat e
garkut té freonit.

1. Shképutni spinén e kordonit
elektrik.

2. Pritni kordonin elektrik.

3. Hidheni pajisjen né ményré té
pérshtatshme pér mjedisin.
Informacioni pér ményrat aktuale
té hedhjes mund té merret nga
shitési specialist, si dhe prané
administratés vendore t&€ komunés
ose qytetit.

Ky aparat pérmban
shénjén e aparaturave
elektrike dhe
elektroteknike sipas
Udhézimit 2012/19/EU
(waste electrical and
electronic equipment -
WEEE).

Udhézimi jep kuadrin
ligjor pér te drejtén e
kthimit mbrapsht té

B
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aparaturave té pérdorura
né té gjithé BE.

15 Shérbimi i klientit

Informacionet e detajuara rreth
kohézgjatjes sé garancisé dhe
kushteve té garancisé né vendin tuaj
i gjeni pérmes kodit QR né
dokumentin bashkéngjitur kontakteve
té shérbimit dhe kushteve té
garancisé, te shérbimi yné i klientit,
shitési juaj ose né fagen toné té
internetit.

Nése kontaktoni shérbimin e klientit,
ju nevojitet numri i produktit (E-Nr.)
dhe numri i prodhimit (FD) i pajisjes
suaj.

Té dhénat e kontaktit t&€ shérbimit té
Klientit i gjeni pérmes kodit QR né
dokumentin bashkéngjitur kontakteve
té shérbimit dhe kushteve té
garancisé ose né fagen toné té
internetit.

15.1 Numri i produktit (E-Nr.)
dhe numri i prodhimit
(FD)

Numrin e produktit (E-Nr.) dhe numrin

e prodhimit (FD) e gjeni né tabelén e

modelit té pajisjes.

— "Pajisja”, Fig. n/[:]/—'aqe 13

Ju mund t'i mbani shénim kéto té

dhéna, pér t'i gjetur shpejt pérséri té

dhénat e pajisjes dhe numrin e

telefonit té kujdesit pér klientin.

16 Té dhéna teknike

Lloji i gazit ftohés, véllimi i
shfrytézueshém dhe specifikimet e
tiera teknike i gjeni né etiketén e tipit.
— "Pajisja”, Fig. n/[:]/—'aqe 13



HononHutenHu uidpopmauuu u objacHysarba MOXe Aa HajaeTe
Ha uHTepHeT. CKkeHupajTe ro QR-KOoQ0T Ha HacnoBHaTa

cTpaHuua.
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1 BesbegHocT

MounTyBajTe v cneaHnTe 6€30eaHOCHN HANMOMEHMW.

1.1 OnwTK HanoMeHu

= BHMMaTENHO NpounTajTe ro ynaTcTBoToO.

= YyBajTe ro ynartCTBOTO U MHOOPMaLMUTE 3a MPOM3BOAOT 3a
noaoLHexHa ynotpeba unv 3a cnegHuTe COnCTBEHULM.

® [pu owTeTyBama Npu TPAHCNOPTOT HE FO MPUKYyYyBajTe ypeaoT.

1.2 HameHeTa ynoTpeba

OBOj ypen e HaMeHET caMO 3a MOHTaXa.

KopucTteTe ro ypeaoT camo:

® 33 1afere Ha HaMUPHULMTE.

® BO JOMaKMHCTBa W BO 3aTBOPEHM MPOCTOPUM BO AOMOT.
® 10 BMCMHA o4 makcumym 2000 m HagMopcka BUCOYMHA.

1.3 OrpaHuuyBaH€ Ha rpynaTta Ha KOPMCHULHU

OBOj ypen Moxe ga ro ynotpedysaar aeua Haj 8 roaMHu 1 auua co
HaManeHn GU3nUKK, CEH30PHU UM MEHTA/IHU CMOCOOHOCTU UK KOW
HemaaT UCKYCTBO U/Wn 3Haeme, ako ce HaarnegyBaHu uam
coBeTyBaHu 3a 6e30eHO paKyBarbe CO ypedoT v rv pasbupaar
OMNaCHOCTUTE KOULLTO MOXe Aa npousnesar oA Toa.

[euaTta He cmear ga urpaart co ypeaor.

[eua He cmear aa ro uicrtaT v oap)KyBaat ypeaoT 6e3 Haasop.

1.4 MNMob6esbeneH TpaHcnopT

/A NPEQYNPEQYBAHE — OnacHocT of nospena!

['onemarta TexuHa Ha ypeaoT MOXe [a AoBeae A0 NOoBpeau npwu
NoAurHyBame.

» He ro kpeBajte camu ypeaoT.
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BesbenHoct mk
1.5 BesbeaHa UHcTanauuja

A\ NPEAYNPELNYBAHE — OnacHocT oa cTpyeH yaap!

HenponvcHOTO MHCTaMpare e onacHo.

» [1puKnyyeTe ro n KOPUCTETE ro ypeaoT caMmo crnopef noaaroumTte
Ha cneundukaumMoHaTa naouka.

» [puknydyeTte ro ypenoTt caMo BO NPOMUCHO MHCTaMpaHa
NPUKAYYHULA CO 3a3eMjyBarbe Ha CTPYjHA Mpexa CO Hau3MeHUYHa
cTpyja.

» CUCTeMOT o4 3alITUTHM Kabnn Ha enekTpuyHaTa MHCcTanauuja Bo
JOMOT MOpa Aa € NPOonMCHO MHCTaIMpPaH.

» Hukoralw He ro cHabayBajTe ypenoT npeky HaaBopeLleH
NPEKOMNHMK, Ha NP. TajMEP UKW AaNeYMHCKKU ynpaByBau.

» AKO ypeaoT e BrpazeH, MpPexXHUOT NPUKIYYOK Ha CTPYjHHOT Kaben
Mopa [a € NIECHO AOCTaneH Wan JOKOJIKY HE € MOXEH NeceH
npucrarn, BoO GUKCHO NoCTaBeHaTa e/1ekTpmyHa nHcTanauumja mopa
ce Brpaav pasaesHuK cropen cnopef nponvcuTe 3a
NPUKNYyYyBaHE.

» [pn NnocTaByBare€ Ha YpPeaoT, BHUMABAjTe Aa HE O HAaTUCHETE WUan
owTeTuTe kabenoT 3a cTpyja.

OwTeTeHaTta M3onauuja Ha kabenoT 3a CTpyja e onacHa.

» Kabenot 3a cTpyja He cMee [a [0jae BO KOHTaKT CO M3BOPMU Ha
TOMNNMHA.

A\ NPEAYNPELNYBAHE — OnacHocT o eKkcnnosuja!

AKO ce 3aTBOPEHM OTBOPUTE 3a BeHTUNaLMja Ha ypeaoT, npu

MCTEKYBaHE BO KOIOTO HA CPeACTBOTO 3a NadeHe HacTaHyBa

3ananvBa MelasuHa O rac v BO3ayX.

» He 3aTBOpAjTE 'Y OTBOPUTE 3a BEHTUNALMjA BO KYKULLTETO Ha
yPeaoT uan BO KYKULITETO 3a BrpaayBatbe.

AN NPEAYNPENYBAHE — OnacHocT o noxap!

KopuctereTo Ha npodomkeH kaden 3a cTpuja u HeJO3BOIEHM

aganTtepu u onacHo u Tpeba aa ce ogderHysa.

» He kopucTeTe npoaos/kKHK Kabam Man Npoao/HKHM Kabnn co noBeke
MPUKAYYHULIA.

» KopucTteTe rv camo [03BOSIEHUTE ajanTepu M NPOAOIKHM Kadbnu
01 NPON3BOAUTENOT.

» AKO NPOAO/HKHMOT Kaben e Nnpekpaok u He e agocTaneH nogosar
npoao/mKeH kaben, KOHTaKkTMpajTe co creuvjannampana Komnaxuja
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mk besbegHocT

3a e/IeKTpUYHa eHepruja 3a aa ce npwiaroay gomallHara
WHCTanauuja.

MpeHOCHUTE NMPOAO/IXKHU Kabnu Wan NpUKIyYoLM 3a HamnojyBare

MOXe [a Ce nperpear v aa npeanssukaar noxap.

» [1peHOCHMTE NPOAOIHKHM Kab/IM UM MPUKAYYOLM 3a HaMojyBare He
M NoCTaByBajTeE Ha 3aJHaTa CTpaHa Ha ypeauTe.

1.6 Be3beaHO KopUCTeHe

A\ NPEAYNPELNYBAHE — OnacHocT oA CTpyeH yaap!

HaBneseHara Bnara MOXe [a npeanssuka CTpyeH yaap.

» YpenotT aa ce KOpucT caMo BO 3aTBOPEHW NMPOCTOPUMN.

» He ro uanoxysajte ypedoT Ha NpekymMepHa TonavHa v Bnara.

» He kopucCTeTe uMcTtaun Ha napea wiv nof BUCOK MPUTUCOK, 3a [a
ro YMCcTuTE Yypenor.

AN\ NPEAYNPELNYBAHE — OnacHocT oA 3afyluyBate!

[euata MmoxXe ga ro ctaBaart MartepujanoT O NakyBareTo Npeky

rnaBa waM Aa ce oOBMTKaaT CO HEro v Aa ce 3aayLuar.

» MatepujanoT o4 nakyBaHeTO APXeTe ro noganeky o aeua.

» He rv ocTtaBajTe geuara fa cu urpaart co MaTtepujanoT 3a
nakyBams€.

[euaTta moxaTt ga rv Bavwar v rontHat MaauvTe AenoBu U Co Toa

[a ce 3agyuwar.

» [lp)keTe v ManuTe OenoBu noaaneky o Aewa.

» He v ocTtaBajTe geuarta ga cv urpaart co Masmte Oes0Bu.

A\ NPEOYNPEOYBAHE — OnacHocT o eKkcnnosuja!l

AKO KONOTO 3a flafiere € OWTETEeHO, 3anasiMBOTO CPEACTBO 3a

nafere MoXe [a ucTteye u na excnioampa.

» 3a 3abp3yBarbe Ha NPOLECOT Ha OAMP3HYBaHE HE KOPUCTETE
OPYTU MEXaHUUKKW ypeau 1M octaHatu CPeACTBa 04 OHME LWTO ce
NPOnuLLIaHn o4 NPOU3BOAMTENOT.

» OnabaBeTe ja 3amp3Hartarta xpaHa Cco Tan npeameT, Ha np. Co
ApBEHa naxuua.

[MponsBoau CO 3anasiMBu CTak/IEHUUKU racoBK K eKCIMI03UBHM

MaTepum MoxXar fa ekcrnoamMpaar, Ha np. Crpejosu.

» He uyBajTe Npon3BoaM CO 3anasiMBu CTaK/IEHUUKK raCOBU U
EKCMI03NBHM MaTEPUKN BO YPEAOT.
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Besbeanoct mk

A NPEQYNPEOYBAHE — OnacHocT oA noxap!

EnexkTpuyHn ypeau BHatpe BO ypedoT MOXe [a AOoBedaT 4O rnoxXap,
Ha. Mp. FPejHU YPEeaun Uin enekKTPUUHKU ypeau 3a Cnafonea.

» He KopuCTeTe enekTpuYHKW ypeaun BHaTpe BO ypPeaoT.

AN NPEAYNPEAYBAHE — OnacHocT o nospeaa!

[loBpena Ha ouuTe Npu UCTEKyBakE Ha 3anasiMBo CPEACTBO 3a

nafere U WTEeTHU racoBwu.

» He owTeTyBajTE I'M LEBKUTE 3a CPEACTBO 3a NaeHe U
naonauujara.

/N BHUMAHME - OnacHocT oA HaluTeTyBake Ha 3apaBsjeTo!

3a na nsberHete HEYUCTOTUM Ol HAMUPHWLM, BHUMABAjTE Ha

cliefHuTe ynaTtcrsa.

» AKO Bparara e OTBOpeHa NoAONTrO BPEME, MOXe [a Aojae A0
3HAUUTE/THO 3rofieMyBame Ha Temnepartypara Ha ypeaor.

» PenoBHO uncTeTE MM NOBPLUMHWUTE KOW MOXaT da Aojdat Bo JONUp
CO HaMMPHWLM 1 OOCTarHKU CUCTEMM 3a OABOL.

» CMpoBOTO Meco v puba YyBajTe M BO COOABETHU CagoBM BO
NaAuIHUKOT, Taka WTo Hema [da Aojaart Bo LOMUP CO ApYru
HaMWPHULUM MK Oa Kane Ha HMB.

» AKO NaaunHWKOT/3aMpP3HYBaYOT CTOM MpaseH Noaoro BpeEME,
UCKJIyyeTe ro ypenot, OAMP3HETE 0, UCUUCTETE TO U OCTaBETE ja
Bpararta OTBOpeHa 3a [a Ce crpeun GpopMuMpare Ha MyBsna.

[lenosu BO ypenoT u3paboTeHn 04 MeTasl UM CO MEeTaNIeH uarnes

MOXe [a coapxaT a/lyMUHUYM. AKO a/lyMUHUYMOT A0j4€ BO KOHTaKT

CO KMCeNa HaMMpHULA, MOXE fa Cce MpeHecar alyMUHUYMCKM JOHU Ha

HamupHuLuara.

» He jagete KOHTaMUHMpPaHa Xpaxa.

1.7 OwTeTeH ypen

AN NPEAYNPELNYBAHE — OnacHocT oa cTpyeH yaap!

OwTeTeHWoT ypea unun kaben 3a cTpyja ce onacHM.

» Hukoral He KopucTeTe OLWTETEH ypes.

» Hukoral He ro Bneuete KabenoT 3a CTpyja 3a Aa ro UCKayuuTe
ypenoT o ctpyja. Cekoratl U3BieKyBajTe ro npukay4oKoT Ha
kabenot 3a cTpyja.

» AKO ypenoT unu kabenoT 3a CcTpyja e oWTeTeH, BeJHall U3Bneyete
rO MPEXHUOT MPUKAYYOK Ha Ka®enoT uan UCKIydeTe ro
OCWUIypyBauoT BO KyTujata CO OCUIypyBauu.
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mk WaBerHyBarbe MaTepujasiHu WTeTw

» [loBukajTe ja cepsucHata cnyxba. — CtpaxHuya 40

HecooaBeTHW nonpaBku ce OnacHw.

» Camo o0yueH CTpydyeH NepcoHas cMee Aa npasu NonpaBku Ha

ypenor.

» 3a nonpaska Ha ypeaoT cMmear [a ce KOpuUcTaT caMO OPUrMHaIHK

pPe3epBHU [E/10BM.

» AKO CTpYjHMOT kaben unmn kabenoT 3a NoBp3yBar-e Ha ypeaos e
OLITETEH, MOpa [a Ce 3aMeHu CO crneuujaneH cTpyeH kaden unm
cneuujaneH kaben 3a NoBp3yBae ype/ KOojTo e JocTaneH o
NPOU3BOANTENOT UK O KOPUCHMUKATa cayxoa.

A\ NPEAYNPELNYBAHE — OnacHocT oa noxap!

[Mpu owTeTyBarbe Ha LIEBKUTE MOXE [a ucteyart M aa ce 3ananar
3anaJ/inBo CpeaCTBO 3a Nagere U WTETHN raCOoBU.

v

[lpoBeTpeTe ja npocTopumjara.

Ypenot uyBajTe ro nogaseky of oraH U o M3BOPU Ha naseme.

»
» Ncknyuete ro ypenot. = Crpaxuya 33
» M3BageTe ro NpuKAy4YoKOT Ha CTPYjHUMOT Kaben unm ocurypyBadyoT

o4 KyTujata co OCurypysauu.

v

2 UsberHysame
MaTepujanHu WITEeTU

HAMOMEHA

Co KopuCTEHE Ha NOAHOX]E, GUOKM

WM BpaTW Kako MOBPLUMHA 3a ceaere

WK 3a KadyBarbe, MOXE [a Ce OLITETH

ypenor.

» He cTanHyBajTe 1 He ce noTnupajte
Ha NOAHOX|eTO, GUOKUTE UK
BpartuTe.

HeuncToTMnTe o4 Macno uan macHoTuja

MOXe [ia 'v HanpasaT MOPO3HH

NNacTUYHUTE Oe0BU U AUXTYH3WUTE Ha

BpatuTe.

» [lnacTMyHUTE OENOBU U LIAPKUTE Ha
Bpatute Tpeba na éuaat
noamaykaHu u 6e3 MacHoOTUM.
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MoBukajTe ja cepsucHata cnyxba. — CrpaHuya 40

[enoBwv BO ypenoT napadoTeHu o

MEeTan WM Co MeTaneH M3rnen Moxe aa

coapxart anyMmHuyM. Bo KOHTaKT co

Kucena xpaHa, anyMMHUyMOT Kopoavpa

n ce 06e3060jyBa.

» YyBajTe camo nakyBaHa xpaHa BO
ypenoT.

AKO MM unCTUTE Oe/0BUTE O onpemara

W gogaToumTe BO MallvHa 3a CafoBM,

TMEe MOXe Aa ce aedopmupaar unm

o6ojar.

» Hwukoral He yucTuTE AEnoBU O
onpemara v AoaaTtouy BO MallnHa 3a
cafoBMu.



3awTtnta Ha X1BOTHaTa cpeanHa u wrenere mk

3 3awTuTa Ha XMBOTHaTa
cpeaAvuHa U wuTenemke

3.1 OTtcTpaHyBaHe Ha
naKyBakbeTo

Matepujanute oa nakyBaHeTo ce
€KO/IOWKM M MOXe Aa Ce peuukvpaar.

» OpnenHuTe KOMMOHEHTU G pnajTe v
BO oTnaj noce®HO, BO 3aBMCHOCT 0/
HWBHWOT TUI.

3.2 LWUreperbe eHepruja

AKO BHMMaBaTe Ha OBME HaMOMEHHM,
Bawwvot ypea Tpowwn nomanky cTpyja.

HU3buparbe Ha mecTo 3a
nocraByBare

® 3awTtnteTe ro ypeaoT o4 AMPEeKTHa
COHYEeBa CBET/IMHA.
= [locTaBeTe ro ypeaoT CO WTo e

MOXHO MOro/sIeMo pacTojaHue 10

rpejHu Tena, WnopeT u Apyru n3Bopu

Ha Ton/MHa:

- Oppxysajte 30 mm pacTtojaHue
[0 eNeKTPUYHM LINOPETH U
LUNOPETH Ha rac.

- Oapxysajte 300 mm pacTojaHve
[0 Neyku Ha HadTa UK jarneH.

= Hukorail He v NoKpuBajTe nnu
6nokupajTe HalBOPELIHWTE OTBOPU
3a BEHTMNauumja.

3awuTena Ha eHepruja npu

KopucTere

3abenewka: Pacropeot Ha AenosuTe

Ha onpemaTa HeEMa HUKaKBO B/MjaHue

BP3 MOTpoLlyBaukaTa Ha eHepruja Ha

ypenor.

= OTBOpETE ro Kpatko ypeaoT u
BHMMATE/IHO 3aTBOPETE IO.

Hukoralw He rv moKkpuBajTe UK
ONoKUpajTe BHATPELIHNTE OTBOPK 3a
BEHTWNaLUMja UK HaaBOPELIHWUTE
OTBOpW 3a BeHTUNauuja.

. KyneHuTe HamMpPHULM
TpaHCnopTUpajTe rm Bo Ky Topba u
©p30 cTaBeTe r'v BO ypeaoT.

= TonnauTe HaMUPHULM 1 Nujanaum
oCTaBeTe 'M ga ce uanagaT npea aa
M cknaguparte.

= 3a [a ro MCKOpUCTUTE NagHOTO OA
3amMp3HaTata HamuMpHuLa, cTaBeTe ja
ucrtata BO nperpagara 3a nagere 3a
na ce ogMp3He.

= Cekoralll ocTaBajTe MasKy npocTop
Mery HamupHULUaTa 1 3adHWOT SK.

4 MNocTaByBaH-e U
NpUKny4yyBame

4.1 O6em Ha ucnopaka

Mo oTnakyBarETO NMPOBEPETE MM CUTE
[eN0oBU Janv MMaarT owTeTyBarba o/
TPAHCMOPTOT M Janu € LeslocHa
ucnopakara.

3a peknamauuja obparteTe ce Kaj
BaLLUMOT AWNep UK Ha HalaTa
cepBucHa cnyxba — Ctparuia 40.

McnopakaTta coapxu:
MHcTanmpaH ypea

Onpema 1 gogaToum '
MoHTa)XeH maTepwmjan
YnaTcTBO 3a MOHTaxa
YnaTcTBO 3a KOPUCTEHE
JIncTa Ha KOPUCHUYKK CITY>KOU
Mpwunosu 3a rapaHuuja
O3Haka 3a eHepruja
MHdopmalmm 3a eHepreTckara
notpoulysayka 1 Gydyasa

! Bo 3aBMCHOCT 01 KAPAKTEPUCTUKUTE Ha ypenoT

2 He BO cuTe 3eMmju
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mk [locTtaByBare 1 NPUK/yYyBar-e

4.2 Kputepuymu 3a MecTtoTo Ha
nocraBsyBaH€e

AN NPEAYMNPEAYBAME

OnacHocT oA eKkcnnoswuja!

AKO ypefoT CToW BO MHOTY Mana coba,

Nnpu UCTeKkyBamke BO KOJ/IOTO Ha

CPencTBOTO 3a NafeHe MoXe aa

HaCTaHe 3ana/jimBa MellaBuHa o4 rac 1

BO3AYX.

» [locTaseTe ro ypenor camo BO
NPOCTOPUKN KOW MMaaT BOYMEH oA
Hajmanky 1 m® 3a 8 g cpeacTso 3a
nageHe. KonuumHata Ha cpeancTBso
3a najerbe cTou Ha
cneumovmKaymoHara naoyka.

— "Yoen" Cn. A Crparmya 31

TexwuHaTta Ha ypenoT Moxe Gadpuuku
[a vn3HecyBa 00 65 kg, BO 3aBUCHOCT
o4 MOJenNorT.

3a [a ja HOCKM TexuHaTa Ha ype[aor,
noanorata Mopa fia € [0BOJIHO
ctabunHa.

OBOj ypen 3a nagewe e HaMeHeT 3a
ynotpeda Ha OKOJIHU TemnepaTtypuy of
10 C go 38 C.

YpenoT e UenoCHO GpyHKLMOHaNeH BO
paMKu Ha [O3BOMIEHUTE COOHM
Temneparypu.

AKO ypenoT paBoTu Ha MOHUCKKU COOHM
Temneparypu, MoXxe fa ce uckaydar
olwTeTyBaraTa Ha ypeaoT A0 CoBHa
Temneparypa oa 5 °C.

AMMeH3nn Ha H1ULwa

[MountyBajTE ™M AMMEH3UUTE Ha HULWIA,
ako ro Brpaaysarte ypeaoT BO HuLla.
[Mpu oTCTanyBama MOXe Aa HacTaHaT
npodnemu Npu MHCTanauuja Ha ypeaor.

Ina6ounHa Ha HULWIATa

Brpagete ro ypenor camo Bo
npenopavaHarta AnadounHa Ha HulaTa
oa 560 mm.

Mpv nomana gnadounHa Ha HuwaTa
Masiky ce 3rosiemysa noTpollyBavkara
Ha eHepruja. JnhadounHarta Ha HULWwaTa
MoOpa Aa u3Hecysa Hajmanky 550 mm.
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LLinpuHa Ha HMLWaTa

3a ypenot notpebHa e BHaTpelHa
LIMPUHA Ha HUWAaTa Ha medenoT of
Hajmanky 560 mm.

MoctaByBarbe eqHO BP3 APYro U
efHo A0 Apyro

AKO cakaTe [a nocTaBuTe 2 ypeau 3a
nafewe efeH Bp3 Apyr Uav eeH 10
Opyr, Mery ypeaute mopa aa vMa
pacTojaHune oa Hajmanky 150 mm. 3a
n3bparHuTe ypeau, MoxHa e
nHcTanaumja 6e3 MUHUMaHO
pacTojaHue. 3a oBa npatlajte ro
BaLLMOT cneuujanmMampaH Tproeey nam
KYJHCKWOT nnaHep.

4.3 MoHTUpaH-e Ha ypeaoT

» MoHTMpajTe ro ypeaoT crnopen
NPUIOXEHOTO YNaTCTBO 3a MOHTaxa.

4.4 NMoaroToBKa Ha ypeaoT 3a
NpBOTO CTapTyBake

1. M3BageTe ro nHGOpPMaTUBHUOT
maTtepwujan.

2. OTCTpaHeTe v 3alWTUTHUTE GOSIUK U
TPAHCMOPTHUTE OCUIypyBayu, Ha np.
NEnNUBAUTE NEHTU U KAPTOHOT.

3. McumncTeTe ro 3a npB nar ypeaor.
— CrpaHuya 35

4.5 EneKTpu4HO
npuKnyJdyBakwe Ha ypenor

1. BMeTHeTe ro cTpyjH1OT Kaben Ha
NPUKYyYHULATE Ha YpeadoT.

2. MpeXHWOT MPUKIYYOK Ha KadenoT
3a CTpyja Ha ypenoT BMETHeTe ro BO
NPWKIYyYHULA BO OM3MHA Ha ypeaoT.
MopatouuTe 3a NpuKIydYyBare Ha
yPEenoT cTojaT Ha
crneundmKaLmoHara naoyka.

— "Yoen" Cn. A Crparmya 31

3. NpoBepeTe ro UBPCTOTO
BMETHYBaHe Ha MPEXHWOT
NPUKJTYYOK.

v VYpenoT cera e NOAroTBeH 3a
pabora.



3anosHaBarbe mk

5 3ano3HaBane
5.1 Ypen

Tyka Ke HajoeTe npernen Ha
KOMMOHEHTUTE oA BalwwwuoT ypea.
g 1]

KoHTponHo none
— Crpanuya 31

[Monuua 3a Wwuntba
— CrpaHuya 31"

OcBeTnyBarbe

SENE

Cap 3a cknaguparbe
— Crpanuya 31

[Tperpaga 3a 0BOLLje U 3eMEeHUYK
CO perynaTop Ha BfIaXXHOCT
— Ctpannya 32

o

CneundukaLmnoHa nnouka
— CrpaHxuya 40

[Mperpaga 3a nyTep v Kalukasan
— CrpaHuya 32"

Cranak 3a Bpara 3a rosemu
Wwnwmnrba — Crpaxuya 32

i~

5.2 KoHTponHo none

Mpeky KOHTpoNHaTa Tabna ru
noctaByBaTe cuTe GpYHKLMW Ha BalIKOT
ypen u noéueaTe MHpopmaLmm 3a
onepartuBHaTa cocTojba.

-CcrA

super ro BK/ydyBa WM UCKy4yBa
Cynep-nageme.

> ja nocTaByBa TeMMepartypara Ha
nperpagara 3a nageme.

> CBETH ako e BKJTy4EH a/1apMOT.

Ja npukaxyBa nocraBeHara
Temneparypa Ha nperpagara 3a
nanerse 8o °C.

B ENE

® 3 sec. ro BKy4yBa uu
WCKydyBa ypeaoT.

6 Onpema

OnpemaTta Ha BalMOT ypea 3aBucu o
MOoAenoT.

6.1 MNMonuua

3a ga Moxe nonuuara no norpeda aa
Bapupa, MOXeTe ucrara Aa ja usBaaute
¥ NMOBTOPHO [a ja BMETHETE Ha ApYro
MEeCTO.

— "Banere Ha rnosmyara’

CrpaHuya 36

6.2 BapwujabunHa nonuua

KopucTteTe BapujabunHa nonvua, 3a oa
cknaguMpaTe BUCOKM HAMUPHWLM Ha
nosuvuara noa Hea, Ha nNp. KOH3epBH
WU WMLIKHbA.

MpenHuoT aen oa BapujabunHara
nosvuUa MoXeTe [a ro u3BneveTe v na
ro BMETHeTe Nnoja 3aAHWOT Aen Ha
BapujabunHaTta nonuua.

a3 |

[okonky umate noseke notpeda of
NPOCTOP MOXETe Aa MM CKIoMUTe
NPeaHUoT M 3aaHWOT Aen Ha
BapujabunHaTta nonuua.

-Cn 3

6.3 MNMonuua 3a WnWKUHa

CknaampajTe v Wwuwmkbata Ha
nonvuata 3a Wuinkba.

3a ga Moxe nonuvuara 3a LWuLinka no
notpeba ga Bapupa, MOXeTe ucraTa na
ja u3BaamMTe U NOBTOPHO Ja ja BMETHeTe
Ha Apyro MecTo.

— "Banerme Ha rnomyara’,

CrpaHunya 36

6.4 Cap 3a cknagupame

Bo caposute 3a cknaamparse
TemnepartypuTe ce NOHUCKKU OTKOJIKY BO
nperpanara 3a nagerwe. Moxe
NMOBPEMEHO [la HacTaHar u
Temnepatypu noa 0 °C.

" Bo 3aBMCHOCT 0f1 KApaKTepUCTUKUTE Ha ypeaoT
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mk Onpema

3a ga ce AoCTUrHaT Temneparypu
6nmay 0 °C Bo cagosuTe 3a
cknaauvparse, NoCTaBeTe ja
Temneparypara Ha nperpagara 3a
napewe Ha 2 °C. = Crpanunya 33
KopucTteTe NOHWCKKM Temnepatypu BO
ca[oBWTe 3a cknaauparse, 3a Aa
yyBaTe JIeCHO pacunIMBa XpaHa, Ha np.
puba, meco v konbdacw.

6.5 MNperpana 3a oBoLwlje u
3eneHYyK CO perynaTtop Ha
BflaXHOCT

YyBajTe cnakyBaHO CBEXO OBOLLjE U
3€e/1eHUYyK BO Mperpajara 3a 0BOLje u
3€/IEHUYK.

MceueHOTO OBOLLjE U 3e/1eHUYK UyBajTe
M MOKPUEHU U XEPMETUUKM 3aTBOPEHMW.
Co perynaTopoT Ha BAaXXHOCT MOXeTe
[a ja npunaroaute BnaxHocTa Ha
BO34yXOT BO Mperpagara 3a oBoLlje u
3eneHuyk. Co Toa MOXe CBEXO0TO
OBOLLje U 3eeHUyK NOJONrO Aa Cce JyBa
OTKOJIKY NPWU KOHBEHLIMOHATHO
cknagmpamse.

-cn g

Co nomecTyBare Ha perynaTopor 3a

B/IQXXHOCT MOXETE fAa ja NoCTaBuTe

B/I@XXHOCTa Ha BO3yxXOT BO CaoT 3a

OBOLLje 1 3e/eHUyK cnopen BUAOT U

KO/iMuMHaTa Ha HamuMpHWLaTa LWTo

Tpeba ga ce cknaaupa:

= [loBneuyeTe Ha/NeBO 3a HUCKA
B/T@XXHOCT Ha BO3/yXOT & Kaj
NMPEKYMEPHO CKNaaupare Ha
OBOLLjE, MELLaHW Wan ronemMu
KO/TMYMHM.

= [loBfeyeTe HaAeCHO 3a BUCOKa
BI@XKHOCT Ha BO34yXOT 88 Kaj
NPeKyMepHO CKaaupare Ha
3€/1eHUYK WM Man KOSIMUMHM,

Bo 3aBMCHOCT 04 KO/IMUMHATA U BUAOT
WTO Ce 4YyBa, BO NMperpaaara 3a oBoLLje
W 3eMEeHYYK MOXe [la ce co3aaBa
KOHOEH3aT.

OTcTpaHeTe ro KOHAEH3aToT CO CyBa
Kpna 1 noctaseTe NOHUCKO HUBO Ha
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B/TA)KHOCT Ha BO3yXOT Mpeky
perynaTtopoT 3a BNaXHOCT.

3a na ce 3agp)xat KBa/IMTETOT U
apomaTa, OBOLJETO M 3€/IEHUYYKOT LWITO
Ce UYBCTBUTE/NHM Ha NagHO
cknaavpajte M HaaBOP o4 ypenoT Ha
Temnepatypu o okony 8 °C go 12 °C,
Ha np. aHaHac, 6aHaHu, LUTPYCHU
oBollja, KpacTaBuLM, TUKBUUKMU,
NUNepKu, AoMaTi 1 KOMMMPMU.

6.6 MNperpana 3a nytep u
KaluKaBan

Cknaauvpajte nyTep v Kallkasasa BO
nperpanarta 3a nytep u Kalikasasl.

6.7 Cranak 3a BpaTa

3a ga Moxe cTanakoT 3a BpaTa no
noTtpeda ga Bapupa, MOXeTe UCTUOT Aa
ro M3BaguTe U NOBTOPHO Aa ro
BMETHETE Ha Opyro mMecTto.

— "Banere Ha ctanakor 3a Bpara’,
CrpaHunya 36

6.8 BapujabuneH ctanak 3a
BpaTta

3a na moxe BapwjabunHWOT cTanak 3a
BpaTa no notpeda fa Bapupa, MOXeTe
WCTMOT Aa ro NOMECTUTE WK n3BaauTe
M MOBTOPHO [a ro BMETHETe Ha Apyro
MECTO.

-cn 3

MoxeTe LiMHaTa Ha cTanakoT 3a Bparta
na ja n3saaunTe M NOBTOPHO Aa ja
BMETHEeTe Ha Opyro mMecrto.

— "JleMOHTUpar-€ Ha LimHarTa 3a crasnak
3a Bpara”, CrpaHuya 37

6.9 Onpema

KopucTeTe opurnHanHa onpema. Taa e
npunarogeHa Ha Bawwor ypea.
Onpemata Ha BawwvoT ypen 3aBvcH o4
MOJENOT.

Monuua 3a jajua

Cknaaupajte v jajuata Ha nonuvuata 3a
jajua.



7 OCHOBHO paKyBaH-€

7.1 BknydeTte ro ypenotr

1. ENeKTpUYHO NpukydyBare Ha
ypenot. = Crpaxuya 30
3abenewka: AKO ypenoT e UCKyYeH
npeky KOHTPOIHOTO None, APXETe ro
nputncHato @ 3 sec. 3 cekyHau.

v YpeaoT 3anoyHyBa aa iaau.

2. [NocTaBeTe ja cakaHaTta
Temnepartypa. — CtpaHuya 33

7.2 HanomeHwu 3a paboTta

= AKO CTe ro BKayuune ypeaor,
noTpe®HU ce HeKOosKy caaTh Aodeka
ce NOCTUIrHe noctaBeHaTa
Temnepartypa.
He ctaBajTe HamupHWUM Npea Aa
Ce MNOCTUrHe nocTaBeHaTa
Temneparypara.

= Kora ja 3arBopare Bparara,
BHMMAaBAajTe BpaTarta Aa He €
6nokupaHa oa cknaaMpaHu
npeameTw.

= AKO ja 3aTBOpWTE Bpartara, Moxe aa
HacTaHe NOTNPUTMCOK. BpaTtata ce
OTBOpAa TeLKO MOBTOPHO. [Movekajte
HEeKOj MOMEHT JoJeKa ce U3pamHu
NOTAPUTUCOKOT.

= Temneparypara BO ypeaoT Bapupa
nopaau CnegHUBE YCOBM:
— YecTo oTBOpare Ha ypeaoT
— Ko/muuHa Ha nonHeme
— Temnepatypa Ha CBeXO

CKnagupaHa xpaHa

- AmbueHTanHa Temnepatypa
— JlnpekTHa coH4yeBa CBETIMHA

7.3 UcknyuyBare Ha ypeaort

» [IpxxeTe ro nputncHato @ 3 sec.
3 cekyHau.

OCHOBHO pakyBarbe mk

7.4 NMopecyBarbe Ha
Temneparypara

MoctaByBarbe Ha Temnepartypa Ha
nperpaaara 3a nageme

» [lputnckajte Ha > noaeka
TemnepaTtypHWOT NpuKas He ja
npuKaxe cakaHaTa Temneparypa.
lMpenopayaHaTa Temneparypa Bo
nperpagara 3a nagere n3HecyBa
4 °C.

— "Hanennuya OK", CtpaHuia 34

8 HdononHutenHu
PYHKUUHU

[losHajTe co Kou nogecnmeu
OOMNOMHUTENHU QYHKLUMK pacnonara
BaLUMOT ypea.

8.1 Cynep-nageme

Kaj Cynep-nagerbe nperpanara sa
naferse aav WTo € MOXHO MOBEKE.
Bknyuete ro Cynep-nagerbe npea
cknaanpare Ha NoroIeMU KOIMYMHM
Ha HaMWPHULM BO nperpajarta 3a
nagerse.

3abenewka: Ako Cynep-nagere e
BK/Ty4EHO, MOXE [a Ce MNojaBu
3rosiemeHa dyyasa.

Bknyuete ro Cynep-nagemwe

» [lpuTuCKajTe Ha super, JoAeKa He
cBeTHe "super".

3abenewka: Mo okony 12 vaca ypeaot
ce npedpna BO HOPMaNEH PEXUM.
UcknyueTte ro Cynep-nagewe

» [lpuTnckajTe Ha super gogeka
TEMMNEepaTypHUOT NMpUKas He ja
npukKaxe cakaHaTa Temneparypa.
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mk Anapm

9 Anapm

9.1 Anapwm 3a BpaTta

Ako Bparara o4 ypeaoT € NoAonAro
BPEME OTBOPEHA, CE BK/ydyBa anapMoT
3a Bparta.

Ce cnywa npeaynpenyBayku 3ByK v >
CBETU.

Mo 10 MHHYTK Tpenka BHATPELIHOTO
OCBET/lyBakbe.

UcknyuyBare Ha anapMoT 3a

BpaTa

» 3aTBOpeTe ja BpaTata o4 ypeaoT unm
NPUTUCHETE Ha >.

v 3ByKOT 3a npeaynpeayBame e
NCKJTYYEH.

10 Mperpaga 3a nagewe

Bo nperpapgarta 3a nagere moxeTe na
yyBaTe Meco, kondacu, puda, MIeUHM
NpPOX3BOAM, jajLia, MOAroTBEHM jaferba U
nekapcKku Npov3BOaM.

TemnepaTypata MOXe Aa ce nocTtaByBa
oa 2 °C po 8 °C.

Co cknaavparbe BO NaanHUKOT
MOXKeTe [a JyBaTe W JIECHO PacUI/IMBH
HaMUPHULUM Ha KpaToK U cpedeH Pok.
Konky wro e noxHucka usbpaHara
Temneparypa, To/IKy Nogoaro
OoCTaHyBaaT CBEeXM HaMUPHULUTE.

10.1 CoBeTH 3a CKnaagupare
Ha HaMUpPHULMU BO
nperpanara 3a nagese

= CknagvpajTe camo CBEXH U
HEOTBOPEHU HAMMPHWULIM.

= YyBajTe ' HAMUPHWULNUTE XEPMETHUUKHM
3aTBOPEHM WM MOKPUEHH.

= 3a ga He BnujaeTe BP3
LUMpKynaumjata Ha BO3ayxoT v Aa
nsberHete 3aMp3HyBare Ha
HaMWPHULUWTE, UCTUTE HE CTaBajTe

34

BO AMPEKTEH KOHTaKT CO 3aAHWMOT
sua.

= TonnaTa xpaHa v nujanaum oCTaBeTe
M NpBO Oa ce uananar.

= BHuMMaBajTe Ha HaBeJeHWOT AaTyM 3a
ynoTtpeba uuM poKoT Ha Tpaere o/l
CcTpaHa Ha NpPoW3BOAMTENOT.

10.2 30oHHK Ha nagere BO
nperpaaara 3a nagese

Co uMpkynaumjarta Ha BO34yxOT BO
nperpagara 3a najere HacTaHysaar
pPas3/IMUYHK 30HM Ha NafeH-e.

HajnaaHa 30Ha

HajnagHaTa 30Ha e mery CTpaHWJYHO
BTUCHATaTa cTpesika v nonvuata noj
Hea.

CoBeT: Bo HajcTyaeHUTe 30HM YyBajTe
JIECHO PaCHMINBKA HAMUPHWLIM, Ha Mp.
punba, kondacu 1 Meco.

HajTonna 3oHa

HajTtonnaTta 30Ha e Hajrope nokpaj
BparaTa.

CoseT: Bo HajTonnarta 3oHa JyBajte
HaMWPHKULM KOW HE Ce MHOry
UYBCTBUTE/HM, HA NpP. KallKkaBas u
nytep. KalwkaBanoT u noHaTamy ja
3a/ip)KyBa apomara, a nytepoT MOXe aa
ce mMauka.

10.3 HanenHuua OK

Co HanenHunuaTta OK MoxeTe aa
npoBepuTE, Aaau BO nperpanarta 3a
nafeme e A0CTUrHaT npenopadyaHuoT
TemnepatypeH oncer oa +4 °C nau
nomMarsnky.

Hanennunuata OK He e coapxxaHa Kaj
cuTe moaenv.

AKO HanenHuuata He npukaxysa OK,
Temnepatypara HamasyBajTe ja
nocTeneHo.

— "[locraByBarbe Ha Temneparypa Ha
nperpanara 3a nanere", Ctpanmya 33



Mo MpBOTO BK/ydyBare Ha ypeaoT
MOXe aa Tpae Ao 12 yaca gogeka ce
NOCTUTHE NocTaBeHaTa Temneparypa.

TouHM NocTaBku

11 Oamp3HyBame

11.1 Oamp3HyBaH€ BO
nperpapaarta 3a nagese

3a Bpeme Ha padoTereTo Ha 3agHUOT
SWA Ha nperpagaTa 3a nagere ce
dopMupa KoHAeHsaT oA
OAMP3HYBaHETO MK Mpas nopaau
dyHKUMjaTa. 3aaHWMOT sua Ha
nperpajgara 3a fafaere aBToMaTcku ce
OAMP3HyBAa.

- Cn.

KoHgeHsaToT nuctekysa npeky »nedot
3a KOHAEeH3aT BO UCTEYHWOT OTBOP [0
caJoT 3a McrnapyBare U He Mopa Ja ce
Gpvwe.

3a [1a MOXe Ja UCTeKyBa KOHAeH3aToT
“ na ce nsberHe popmuparse Ha
MWPUCH, BHUMABAjTE Ha CleaHWUTe
MHPopMaLmu: YncTere Ha x1edoT 3a
KOHAEeH3aT U UCTEeYHUOT OTBOP

— CrpaHuya 36.

12 Yucrtere U Hera

3a BawwuoT ypea ga octaHe 40OMT0
BpEME PYHKLMOHANEH, BHUMATETHO
UMCTETE IO U HEryeajTe ro.
HenpwucTtanuute mecta Tpeba aa
UMCTU KOPUCHKUUKAaTa Cryx0a.
YNCTEHETO WITO IO M3BPLLYBA
KOopWcHWYKaTa cnyxba ce Hannaka.

12.1 MNoaroTtoBKa Ha ypeaorT 3a
yucTerwe

1. McknyueTe ro ypenor.
— CrpaHuya 33

OampsHyBarbe mk

2. Ncknyuete ro ypeaoT o4 cTpyja.
M3Bagete ro NpuKIy4yoKoT Ha
CTPYjHUOT Kaden uam ocurypysayoT
04 KyTujata CO OCUrypyBauu.

3. MaBageTe v cute HaMUPHULK U
npuyyBajTe MM Ha CTyOEeHO MECTO.
Hokonky nmaTte, ctaBeTe GpeoH Bp3
HaMUPHULMTE.

4. AKO uMma cnoj Mpas, ocTaBeTe Ja ce
OAMp3He.

5. N3BageTe rm cute OenoBu 04
onpemara v goaatouun o ypenor.
— CrpaHuya 36

6. [lemoHTUpAajTE ja lWKMHAaTa 3a cTanak
3a Bpara. — Crpanuya 37

12.2 Yucrere Ha ypenoT

VAN NMPEAYNPEOYBAHE

OnacHocT oA cTpyeH yaap!

HaBneseHaTa Biara Moxe aa

npeavn3BukKa CTpyeH yaap.

» He kopucTeTe unctaum Ha napea um
Nnoa BMCOK MPUTUCOK, 3a Aa ro
UnCTUTE YPEenoT.

TeuHOCT BO OCBET/IYBAHETO W/U

KOHTPOJIHUTE efleMeHTU Moxe aa buae

onacHa.

» Bopgarta oa nnakHereTo He cMee aa
HaBne3e BO OCBET/YBaHETO UK BO
KOHTPO/THUTE eIEMEHTM.

HAMOMEHA

HecooaBeTHWTE CpeacTBa 3a YUCTEHE

MOXaT [a v owTeTaT NoBPLUMHWUTE Ha

ypenor.

» He kopucTeTe TBpaM abpasvBHK
CYHI'EPU M CYHI'epU 3a YUCTEHE.

» He kopucTeTe jaku nnun abpasuBHM
CpeacTBa 3a YMCTEHE.

» He KopucTeTe cpeacTBa 3a UNCTEHE
CO rO/IEM MPOLEHT Ha asikoxofl.

AKO HaBne3e TEYHOCT BO UCTEUHUOT

OTBOP, CafoT 3a McnapyBarbe MOXE da

ce npenee.

» Boparta oA nnakHeHETO He cmee aa
HaBne3e BO UCTEYHUOT OTBOP.

AKO ' UUCTWUTE OeNoBUTE O onpemara

W goaaTtouMTe BO MallMHa 3a cafoBM,

35



mk YucTemre n Hera

TMe MOXe aa ce Aepopmupaar uau

obojar.

» Hukorai He YMCTUTE OEeN0BK O
onpemara 1 aoaaTtolu Bo MalluHa 3a
cafoBMm.

1. NoaroTeBeTe ro ypeaoT 3a UYNCTEHE.
— CrpaHunya 35

2. Ypenot, nenosute oa onpemara,
[oaatounTe v ANXTYH3UTE Ha
BpaTUTE YMCTETE MM CO Kpna, Maaka
BoAa M Masiky pH-HeyTpaneH cjaj.

3. MNoToa TemenHo ns3bpuiieTe co Mmeka
cyBa kKpna.

4. BmeTHeTe M genoBuTe o onpemaTta
W BrpageTe rm OTCTPaHAMBUTE
[enosu on ypeaor.

5. EneKTpuuHO NpuKIydyBaHe Ha
ypenot. = Ctpaxuya 13

6. CTaBeTe ja 3amp3HaTaTa xpaHa.

12.3 YucTere Ha wneborT 3a
KOHAEeH3aT U UCTEUHUOT
oTBOp

3a [la MOXe [a 1cTeKkyBa KOHAeH3aToT,
penoBHO uncTeTe i x1edoT 3a
KOH/AEH3aT U UCTEUHMOT OTBOP.

1. Mi3Banete ro cagoT 3a ckiaamparse.
— CrpaHuya 36

2. LlenocHo vcuucTeTe v x1edoT 3a
KOHOEH3aT U UCTEUHWOT OTBOP, Ha Nnp
CO YerKkasiku Co namyk.
-Ccr 8

e

Gt

12.4 OTcTpaHyBak€e Ha
AenosuTe oA onpemara

AKO cakaTe TeMeSIHO [a ' UCUUCTUTE
[lenoBunTe oA onpemaTa, u3Baaete rv oa
BaLLIMOT ypea.
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Bagewe Ha nonuvuarta

» [loaurHete ja ogHanpea nonuuyarta @,
U3B/IEYETE ja M U3BaaETE ja @.
A O%A O |

OTCTpaHyBaI-be Ha npoMeHNnuBaTa
nonuvua

» [lpeknoneTe rv geara gena on
nperpagarta Harope @, u3gageTe rm
3aeaHO @ 1 NoToa U3BadeTe ja
lMHaTa ®.

S d®A 10|

Baaewe Ha cTanakoT 3a BpaTta

» [loaurHere ro v ussagete ro
CTanakor 3a spara.
oA 11|

Bagere Ha cafoT 3a CKnaauparbe

1. M3BneueTe ro cagoT 3a ckiaaMparbe
[0 Kpaj.

2. [oaurHeTe ro cagoT 3a ckaaanpare
oaHanpen ® n n3Bagete ro @.
—Cn.

Banere Ha nperpaguTe 3a
OBOLLje U 3eNleHYYK

UsBanete ro npeaHUOT Agen on
capoT

[MpeaHnoT aen oa cagoT MOXe Aa ro
n3BaauTe Npea caaoT 3a OBOLlje U
3e/1IeHYyK 1 caoT 3a 3aMpaHaTa XxpaHa
3a NoJo0pO UUCTEHE.

» [1pUTUCHETE 'M CTPaHWUYHWUTE KYKK 3a
npuLBpCTYBare Ha cadot @ u
n3BaneTe ro NpeaHnoT Aen od caaot
CO BPTEHE @.

oA 13|

12.5 lemoHTUpare Ha
Aenosute o4 ypeaot

AKO cakaTe TEME/IHO ia IO UCUUCTUTE

BalUKOT ypeld, MOXeTe Aa AeMOHTUpaTe

oapeneHu AenoBu o4 ypenoT o4

BaLUKOT ypea.



Ot1cTpaHeTe M npeuknte mk

AdemoHTUpare Ha LuMHaTa 3a » [loaurHeTe ja wWuMHaTta 3a nosmua 3a
cTanak 3a BpaTta Bpara n n3panerte ja.
Ao 14

13 OTcTpaHeTe rv npeykuTe

Manute Npeykn Ha malumMHaTa MOXeTe CaMOCTOjHO [a v oTcTpaHuTe. KopucteTe v
MHPOPMaLMUTE 3a OTCTPaHyBarbe Ha Mpeuku npen Ja ce odpaTute [0
KopucHWukaTa cnyxoda. Ha Toj HaunH Ke usderHete HenoTpeOHW TPOLIOLM.

N NPEAYNPEAQYBAHE

OnacHocT oA CTpyeH yaap!

HecoonBeTHM nMonpaBku ce OmnacHM.

» Camo 0ByueH CTpyyeH nepcoHasl cMee [da Mnpasu Nonpasku Ha ypeaoT.

» 3a nonpaska Ha ypeaoT cMeaT [la ce KOpWUCTaT CamO OpUrMHaIHU PE3EPBHU
[enoBw.

» AKO CTPYjHMOT Kaben wnv kabenoT 3a NoBp3ayBarbe Ha YPENoB € OLITETEH, Mopa
[la ce 3aMeHu COo creLujaneH cTpyeH kaben unu cnelujaneH kaben sa
NoBP3yBarbe ype[ KOjWTo e A0CTaneH o/ NPOU3BOAUTENOT WK Of KOPUCHUYKATA
cnyxoda.

Hdedekr MpuruuHa u peliaBarse Nnpodnemu
Ypenort He naau, BkyyeH e pexumoT 3a U3noxysarse.
npuKasure u » HanpaseTte camoTecTMparse Ha ypeaor.

OCBET/lyBaHETO CBeTAaT. — CrpaHuya 38
v [lo ncTekyBare Ha camoTecTUpPareTo ypeaoT npeora
BO HOPMasIEH PEeXuM.

PasnagHuot ypea ce YpenoT noyecTo ce oTeopa.
BK/lydyBa MOYECTO U » Bparata oa ypeaoT He ja oTBopajTe HenoTpeOHo.

noaonro. HanBopeLwHWTe OTBOPU 3a BeHTUNaLMja Ce NMOKPUEHH.
» OTcTpaHeTe M NpeukuTe Npea HaaBOPELLHUTE OTBOPH
3a BeHTWnauumja.

Hema negpext. CoBpemeHuTe naaunHuumM ce BKaydvyBaat

no4yecTo 1 MMaaTt pal3/IMYHKU CTeNneHn Ha KanayuteT COo e
fa ce onagat noedukacHo.

EEm

» OTcTpaHeTe v NpeykuTe nNpea HagBoOPELLIHUTE OTBOPHU
3a BeHTMnauumja.

» CrtaBeTe ro ypeaoT LWTO € MOXHO Nnoganeky o rpejHu
Tena, WNopeTM nu ApYyrv n3BOpM Ha TOMJIMHA.
N3berHyBajTe OO UBNOXYBaHe Ha ypeaoT Ha
AMpPeKTHa CoHYeBa CBET/IMHA.

» CamO OTBOPETE ja BpaTtaTa Ha ypeaoT HakpaTko KOJKY
WTO € notpedHo.
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mk OTcTpaHeTe M npeukuTe

HedekTt

MpuuuHa u pewiaBare npodnemu

PasnagHuot ypen ce
BK/ly4yBa MOYECTO U
noaonro.

» OcTaBeTe Tonnarta xpaHa v nujanauu na ce onagar
npea ga r1 ckaagupare.

Ce cnywa
npeaynpeayBarse.
AnapMoT Ha Bparara e
BKJTYUEH.

Bparara o4 ypenot e oTBopeHa.
» 3aTBOpeTe ja BpartaTa o4 ypenor.

TemnepaTypata MHOMy
oTcTanyea oA
noctaBkaTta.

MOXHKW Ce pasnn4HU MPUUMHM.
1. UcknyyeTe ro ypenot. = Crparuia 33
2. [1oBTOPHO BKJIyY€ETE O YPEeaoT N0 OKOY 5 MUHYTHU.
— CrpaHuya 33
» AKO TemnepaTtypara e NpeBuMCcoKa, NPOBEpPETE ja
MOBTOPHO MO HEKOJKY vaca.
» AKO Temneparypara € npeHucka, npoBepeTe ja
NOBTOPHO C/AEAHWOT AEH.

[lHoTO Ha nperpagarta
3a nagere e BAaXHO.

YKne®oT 3a KoHAEeH3aT UK UCTEUYHMOT OTBOP Ce 3aTHaTH.
» HcuuncTtete rv »nedoT 3a KoHAeH3aT U UCTEYHUOT
otBop. = CrpaHuia 36

Ypenot aye, xxydopu,
Oyuu, KJIOKOTU UK
K/MKHYBAa.

Hema nedekt. Hekoj moTop paboTtu, Ha Np. eaMH1La 3a
nagerse, BeHTunaTop. CpeacTBoToO 3a NaaeHe Teue HU3
LeBkute. MOTOPOT, NPEKUHYBAYUTE UM MArHeTHUTE
BEHTW/IW BKJIyYyBaaT WKW UCKydyBaar.

Hema notpeba oa npesemMarse MepKu.

Ypenot npouseenysa

it

[enoBWTe oA onpemara ce HullaaT Wiu 3arnasysaar.
» [lpoBepeTe v Ae/0BMTE Of onpemara LITo ce BaaaT U
€BEHTYa/IHO BMETHETE .

LLUnwnraTta unm cagosute ce gonupaar.
» OABOjTE MM WMLLIMHATA MW CaaoBWUTE eeH oa APYr.

13.1 CnpoBeayBare
camoTecTupare Ha

ypenot

Bawwot ypea uma ¢yHkumja 3a 3.
camoTecTuparke, Koja r npukaxysa
nedekTuTe Ko MoXe [a r'v nonpasu
BallaTa cepsucHa cnyxoa. 4,

1. Ucknyuete ro ypenor.

— CrpaHuya 33
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2. Ncknyyete ro ypenot o4 crpyja.
M3BageTe ro NpukIy4yoKOT Ha
CTPYJHUOT Kaben unmM ocurypysadot
O[ KyThjaTa CO OCUrypyBauw.
[MOBTOPHO MpuK/yyeTe ro
€N1eKTPUUYHO YPELOT MO 5 MUHYTH.
— Crparuya 13

Bo pok oa 10 cekyHaun no
BK/ly4yBaH-€TO APXKEeTe ro



nputncHato > 3 0o 5 cekyHau,
fojaeka ce CiylHe 3ByYeH CUrHas.

v CamoTecTvpareTo Ha ypeaoT
cTapTyBa ako TemneparypHuTe
npukKasu CcBeTHaT egHonoaApyro.

v AKO MO 3aBplUyBaHETO Ha
camoTecTUpaHEeTO Ha ypeaoT ce
CNywHaT 2 3BYYHW CUrHaNM u
TemnepaTtypHUOT npukas ja nokaxe
nocrtaBeHarta TemnepaTtypa,
CEeH30puTe 3a Temneparypa Ha
ypenoT ce BO pea. Ypenor npeora
BO HOPMAaEH PEXUM.

v AKO Mo 3aBplLUyBare Ha
camOTeCcTUpaHEeTO Ha ypeaoT ce
cnywaar 5 3By4YHu curHanm u LED-
CBETW/IKUTE Ha NPUKAa30T 3a
Temneparypa cBeTaT CO pasnnyHa
OCBET/IEHOCT, U3BECTETE ja
cepsucHara cnyx0a. LED-
CBETWIKWUTE [JaBaar HarnoMmeHa Ha
cepsucHaTa cnyxoa 3a aedekT.

14 Cxnaaupame 1
OTCTpaHyBaH€e

14.1 Bapgere Ha ypenoT oA
ynotpe6ba

1. UcknyyeTe ro ypeaor.
— CrpaHuya 33

2. cknydeTe ro ypenoT o4 cTpyja.
M3BageTe ro NpuKIy4oKoT Ha
CTPYjHMOT Kaden unu ocurypysadoT
Of1 KyThjaTa CO OCUrypyBauu.

3. MsBageTe v cuTe HaMUPHULIM.

4. OaMp3HeTe ro ypeaor.
— CrpaHuya 35

5. NcuncteTe ro ypenor.
— CrpaHuya 35

6. 3a na 06e3beanTe BEHTUNALM]A BO
BHATPELLHWOT Aef, OCTaBeTe ro
OTBOPEH ypeaoT.

Cknaguparse 1 oTCcTpaHyBare mk

14.2 OTcTpaHyBawe Ha
cTapuoTt ypen

Co co0aBETHO pprarbe BO OTrNad MOXe
MOBTOPHO [a Ce UCKOPWUCTAT BPEaHM
CYPOBMHM.

A NPEOYNPEOYBAHE
OnacHocCT oA HaluTeTyBaHe Ha
3apasjeTto!

[euara moxe aa ce 3arnasar BO

ypeaoT v Aa AojaaT BO XMBOTHA

OMacHoCT.

» He rv BageTe nonuuuTe M canoBuTe
o4 ypenoT, 3a Ha Aeuara na um ro
OTEXHETE B/IEryBaHETO.

» [leuata opxeTte rv noganeky oa
CTapuoT ypea.

VAN NPEOAYNPEAYBAHE

OnacHocT oA noxap!

Mpwu owTeTyBarbe Ha LEBKUTE MOXe Aa
ucTeuar 3anasaMBo pasnagHo CPeacTso
W LITETHU racoBu 1 ga ce 3ananart.

» He owTeTyBajTe v LEBKUTE 3a

CpencTBo 3a Jlagewe U nsonauujarta.

1. M3BneyeTe ro NpuKIy4yoKOT Ha
kadenot 3a cTpyja.

. OnBojte ro kabenoT 3a cTpyja.

. OTCTpaHeTe ro ypeaoT cornacHo
NpPONUCcUTE 3a XWBOTHA CpeauHa.
MHpopMaLMmn 3a TEKOBHUTE HAUMHM
Ha ¢ pnarbe BO OTnas MoXeTe aa
nodueTe o crnelujanusnpan
npoJasay 1 o4 PernoHasHUTE WUau
rpaAcKuTe BNacTw.

OBoj anapart e o3HauyeH

crnope/ eBpOorncknoT

nponuc 2012/19/E3 3a
||

€NeKTPO 1 eIEKTPOHCKM
anapatu (waste electrical
and electronic equipment —
WEEE).

[MponucorT ja naBa pamkaTta
3a BpaKarse U
MCKOPUCTYBarEe Ha
cTapuTe anapartu, BaXeuko
wupym Espona.

Wi
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mk CepsucHa cnyxba

15 CepBucHa cnyxba

MonetanHu nHGopmaLmm 3a TpaeHETo
Ha rapaHTHWOT NEPUOA U rapaHTHUTE
YC/MOBM BO Ballata 3emMja Moxe aa
nobueTte co ckeHupare Ha QR-konoT
Ha NPWIOXEHNOT AOKYMEHT 3a AeTanu
3a KOHTaKT Ha KOHTakT LeHTapoT U
yCNoBWUTE 3a rapaHuuja, oa Hawara
cepBucHa cnyx0a, BalWwunoT Aniep win
Ha HallaTta Be6-cTpaHuua.

AKO CTanuWTe BO KOHTaKT CO HallaTa
KOpUCHWUKa cnyxBa, Tpeda aa rv
npunoxuTe 6pojoT Ha npoussoa (E-Nr.)
n cepuckunoT 6poj (FD) Ha malmHara.
[eTtanuTe 3a KOHTaKT Ha cepBucHaTa
cnyx6a Moxe [a rv HajaoeTte co
ckeHuparbe Ha QR-koaoT Ha
NPWIOXEHUOT AOKYMEHT 3a 3a AeTa/u
3a KOHTaKT Ha KOHTAaKT LiEHTapoT M
YCNOBUTE 3a rapaHuuja UM Ha HalwaTa
BeO-cTpaHuLa.
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15.1 Bpoj Ha npousson (E-Nr.)
u cepucku 6poj (FD)

BbpojoT Ha nponssoa (E-Nr.) u

cepuckroT Bpoj (FD) ce HaoraaT Ha

Tabnuukata co NoJaTouu Ha MaluuHarTa.

— "Ypen" Cn. A Crparmya 31

3a noBTOPHO OP30 Aa M HajaeTe

nogatouuTe 3a ypeaoT U TenedOoHCKUOT

6poj Ha cepBuKcHaTa cnyxba, MoOXeTe

[a ri 3anuiieTe oBue NnogaToLu.

16 TexHUUYKU nopgaTouu

CpepncTtBaTa 3a naaere, KOPUCHUTE
COOPXMHU U NPYTUTE TEXHUYUKK
nogaTtouu ce HaoraaT Ha
cneundmrKalumoHara naouka.

— "Yoea" Cn. KA Crparmya 31



Dodatne informacije i objasnjenja mozete da pronadete na
mrezi. Skenirajte QR kéd na naslovnoj stranici.
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1 Bezbednost

Pridrzavajte se sledecih sigurnosnih napomena.

1.1 Opste napomene

m Pazljivo proditajte ovo uputstvo.

m Uputstva i informacije o proizvodu sacuvajte za kasniju upotrebu
ili za narednog vlasnika.

= Ukoliko postoji ostecenje nastalo tokom transporta, nemojte da
prikljuCujete ureda,.

1.2 Namenska upotreba

Ovaj uredaj je namenjen samo za ugradnju.

Uredaj koristite samo:

® za hladenje namirnica.

m y privatnom domacinstvu i u zatvorenim prostorima kuc¢nog
okruzenja.

= na nadmorskim visinama do 2000 m.

1.3 Ogranic¢enje kruga korisnika

Deca od 8 godina i starija, kao i osobe sa umanjenim psihiCkim,
Sulnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva i/ili
znanja, ovaj uredaj mogu da koriste samo pod nadzorom osobe
koja je odgovorna za njihovu bezbednost ili ako su obucene za
bezbedno koris¢enje uredaja i razumeju kakve opasnosti pri tome
postoje.

Deca se ne smeju igrati uredajem.

CiSc¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da obavljaju deca bez
nadzora.
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Bezbednost sr
1.4 Bezbedan transport

/N UPOZORENJE - Opasnost od povrede!

Zbog velike tezine uredaja, prilikom podizanja moze doci do po-
vreda.

» Nemojte sami da podizete ureda.

1.5 Bezbedna instalacija

/N UPOZORENJE - Opasnost od strujnog udara!

NestruCne instalacije su opasne.

» Uredaj sme da se prikljuci i upotrebljava samo u skladu sa po-
dacima na plocici sa oznakom tipa.

» Uredaj se moze povezati na mrezu naizmenicne struje samo po-
mocu pravilno ugradene uti¢nice sa uzemljenjem.

» Uverite se da je sistem uzemljenja ku¢ne elektriCne instalacije
instaliran u skladu sa propisima.

» Uredaj nikad ne sme da se napaja putem eksternog sklopnog
uredaja npr. sata za austomatsko ukljucivanje ili daljinskog
upravljanja.

» Kada je uredaj ugraden, mrezni prekida¢ mreznog priklju¢nog
voda mora da bude dostupan ili, ukoliko slobodan pristup nije
moguc, u fiksno sprovedenoj elektricnoj instalaciji se mora ugra-
diti mehanizam za razdvajanje, u skladu sa uslovima instalacije.

» Prilikom postavljanja uredaja vodite racuna da se mrezni pri-
KljuCni vod ne zaglavi ili oSteti.

Ostecena izolacija mreznog priklju¢nog voda predstavlja izvor

opasnosti.

» Mrezni prikljucni vod nikad se ne sme dovoditi u kontakt sa
izvorima toplote.

/N UPOZORENJE - Opasnost od eksplozije!

Ako su ventilacioni otvori uredaja zatvoreni, ukoliko dode do cure-

nja iz rashladnog kruznog toga, moze nastati zapaljiva meSavina

gasa i vazduha.

» Nemojte zatvarati ventilacione otvore na kucistu uredaja ili
ugradnom kucistu.

43



sr Bezbednost

/N UPOZORENJE - Opasnost od pozara!

Upotreba produzenog kabla za napajanje i nedozvoljenih adapte-

ra predstavlja izvor opasnosti.

» Nemojte da upotrebljavate produzni kabl ili letve sa viSestrukim
utiCnicama.

» Upotrebljavajte samo adaptere i mrezne priklju¢ne kablove koje
je odobrio proizvodac.

» Ako je mrezni prikljucni kabl prekratak, a duzi mrezni prikljucni
kabl nije na raspolaganju, obratite se stru¢nom elektriCaru kako
biste prilagodili ku¢nu instalaciju.

Prenosive letve sa visestrukim utiCnicama ili strujni adapteri mogu

da se pregreju i da izazovu pozar.

» Prenosive letve sa viSestrukim utiCnicama ili strujne adaptere
nemojte pozicionirati na zadnjoj strani uredaja.

1.6 Bezbedna upotreba

/N UPOZORENJE — Opasnost od strujnog udara!

Vlaga koja je prodrla unutra moze da prouzrokuje strujni udar.

» Uredaj upotrebljavajte samo u zatvorenim prostorima.

» Uredaj nemojte nikada da izlazete vrucini i vlazi.

» Za Cisc¢enje uredaja nemojte da koristite istaC na paru ili Cistac
pod visokim pritiskom.

/\ UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Deca mogu ambalazni materijal da navuku sebi preko glave ili da

se njime umotaju, pa da se tako uguse.

» Ambalazni materijal drzite van domasaja dece.

» Deci niposto nemojte dozvoliti da se igraju sa ambalaznim ma-
terijalom.

Deca bi mogla da udahnu i usisaju odn. progutaju sitne delove i

da se na taj nacin uguse.

» Drzite sitne delove van domasaja dece.

» Deci niposto nemojte dozvoliti da se igraju sa sitnim delovima.
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/N UPOZORENJE - Opasnost od eksplozije!

Usled oStecCenja rashladnog kruga moze da iscuri rashladno sred-

stvo i da eksplodira.

» Za ubrzanje procesa otapanja nemojte koristiti druga mehanic-
ka sredstva ili druga sredstva osim ona koja je proizvodac pre-
porucio.

» Namirnice koje su se zaledile uz nesto odvojite tupim predme-
tom, npr. drSkom drvene kasike.

Proizvodi sa zapaljivim gasovima, npr. sprej, i eksplozivhe materije

mogu da eksplodiraju.

» U uredaju je zabranjeno Cuvanje proizvoda sa zapaljivim gasovi-
ma i eksplozivnim materijama.

/\ UPOZORENJE - Opasnost od pozara!

Elektri¢ni uredaji unutar uredaja, npr. grejaci ili elektricni aparati za
pripremu leda, mogu da izazovu pozar.

» Unutar uredaja ne smeju da rade elektricni uredaji.

&\ UPOZORENJE - Opasnost od povrede!

Povreda ociju usled curenja zapaljivog rashladnog sredstva i Stet-

nih gasova.

» Ne ostecujte cevi cirkulacionog kruga rashladnog sredstva niti
izolaciju.

/N OPREZ - Opasnost od ugrozavanja zdravlja!

Kako biste izbegli kontaminaciju namirnica morate postovati sle-

decda uputstva.

» Kada se vrata otvore na duze vreme, moze doci do znatnog po-
rasta temperature u pregradama uredaja.

» Redovno Cistite povrSine koje mogu dodi u dodir sa namirnica-
ma i pristupacnim odvodnim sistemima.

» Sirovo meso i ribu drzite u adekvatnim posudama u frizideru ta-
ko da ne dodiruje druge namirnice ili da ne kaplje na njih.

» Ukoliko je frizider/zamrzivaC¢ duze vreme prazan, uredaj iskljuci-
te, otopite, odistite i ostavite vrata otvorena kako ne bi doslo do
pojave budi.

Delovi uredaja od metala ili sa metalnim izgledom mogu da sadr-

ze aluminijum. Kada kisele namirnice dodu u kontakt sa aluminiju-

mom, joni aluminijuma mogu da predu na namirnice.

» Kontaminirane namirnice nemojte jesti.
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1.7 Osteéen uredaj

/N UPOZORENJE - Opasnost od strujnog udara!

Osteceni uredaj ili oSteceni mrezni prikljuéni vod predstavljaju

izvor opasnosti.

» Nikad nemojte upotrebljavati osteceni uredaj.

» Nikada nemojte povlaciti mrezni prikljucni vod da biste razdvojili
uredaj sa strujne mreze. Uvek povlacite mrezni utika¢ mreznog
priklju¢nog voda.

» Ukoliko je uredaj ili mrezni priklju¢ni vod ostec¢en, odmah izvuci-
te mrezni utikaC mreznog priklju¢nog voda ili iskljucite osigurac
u kutiji sa osiguracima.

» Pozovite korisniCki servis. — Stranica 57

Nestrucéne popravke su opasne.

» Samo za to obuceno stru¢no osoblje sme da vrSi popravke na
uredaju.

» Za popravku uredaja se smeju koristiti samo originalni zamenski
delovi.

» Ako se oSteti mrezni priklju¢ni vod ili priklju¢ni kabl ovog ureda-
ja, morate da ga zamenite specijalnim mreznim priklju¢nim vo-
dom ili specijalnim priklju¢nim kablom, koji mozete da porudite
od proizvodaca ili njegove korisniCke sluzbe.

/N UPOZORENJE - Opasnost od pozara!

/A

Ukoliko su cevi oSte¢ene, mogu da iscure zapljivo rashladno sred-
stvo i Stetni gasovi i da se zapale.

» Vatru i izvore paljenja ne priblizavajte uredaju.

» Provetrite prostoriju.

» |skljuCite uredaj. — Stranica 51

» |zvucite mrezni utikaC mreznog prikljucnog voda ili iskljuCite osi-
gurac¢ u kutiji sa osiguracima.

Pozovite korisnicki servis. — Stranica 57

v
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2 Izbegavanje materijal-
nih Steta

PAZNJA

KoriS¢enjem postolja, elemenata za

izvlacenje ili vrata uredaja kao povrsi-

ne za sedenje ili penjanje, uredaj se
moze ostetiti.

» Nemojte se penjati ili oslanjati na
postolje, elemente za izvladenje ili
vrata.

Usled zaprljanja uljem ili masnoc¢om,

plasti¢ni delovi i zaptivke vrata mogu

da postanu porozni.

» PlastiCne delove i zaptivke vrata
odrzavajte u Cistom stanju tako da
budu bez masti i ulja.

Delovi uredaja od metala ili sa metal-

nim izgledom mogu da sadrze alumi-

nijum. Aluminijum u kontaktu sa kise-

lim namirnicama korodira i menja bo-

ju.

» Namirnice koje Cuvate u uredaju
zapakuijte.

Ukoliko delove opreme i pribor pere-

te u masini za sudove, oni mogu da

se deformiSu ili promene boju.

» Delove opreme i pribor nikada ne-
mojte prati u masini za sudove.

3 Zastita zivotne sredine
i Stednja
3.1 Odlaganje ambalaze u ot-

pad

Ambalazni materijal je ekoloski i mo-
Ze se iznova Koristiti.

» Pojedina¢ne sastavne delove odlo-
zite u otpad odvojene po vrstama.

Izbegavanje materijalnih Steta sr

3.2 Stednja energije
Ako se pridrzavate ovih napomena,
va$ uredaj ¢e trositi manje struje.

Izbor mesta postavke
» Uredaj zastitite od direktnog zrace-

nja sunca.

s Uredaj postavite na Sto veéem ra-
stojanju od grejnih tela, Sporeta i
ostalih izvora toplote:

— Ostvarite 30 mm odstojanja od
elektri¢nih Sporeta ili Sporeta na
gas.

— Ostvarite 300 mm odstojanja od
Sporeta na loz-ulje ili ugalj.

= Nikada ne prekrivajte ventilacione
otvore i ne stavljajte nista ispred
njin.

Stednja energije prilikom korisée-

nja

Napomena: Raspored delova opre-

me nema nikakvog uticaja na potro-

Snju energije uredaja.

= Uredaj samo kratko otvorite i pa-
zljivo ga zatvorite.

= Nemojte nikada pokrivati ili zatva-
rati otvore za ventilaciju ili spolja-
Snje ventilacione otvore.

= Kupljene namirnice transportujte u
rashladnoj torbi i brzo ih stavite u
uredaj.

= Pre skladiStenja ostavite tople na-
mirnice i napitke da se ohlade.

= Da biste iskoristili hladno¢u zamr-
znutih namirnica, stavite zamrznute
namirnice u pregradu za hladenje
da se odlede.

= |zmedu namirnica i zadnjeg zida
uvek ostavite malo slobodnog me-
sta.
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4 Postavljanje i prikljuci-
vanje

4.1 Obim isporuke

Kada otpakujete uredaj, proverite sve
delove, da li imaju transportna oste-
¢enja i da li je isporuka potpuna.
Ako imate primedbe, obratite se pro-
davcu kod kojeg ste kupili uredaj ili
se obratite nasoj korisni¢koj sluzbi

— Stranica 57.

Obim isporuke se sastoji od sledecih
delova:

= Ugradni uredaj

Oprema i pribor

Montazni materijal

Uputstvo za montazu

Uputstvo za upotrebu

Spisak korisniCkih servisa
Garantni list?

Energetska etiketa

Informacije o potrosnji energije i
buci

4.2 Kriterijumi za mesto po-
stavke

/N UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije!

Ukoliko uredaj stoji u maloj prostoriji,

ukoliko dode do curenja iz rashlad-

nog kruznog toka moze nastati zapa-
liiva meSavina od gasa i vazduha.

» Uredaj postavite samo u prostoriji
koja ima zapreminu od 1 m® na sv-
kih 8 g rashladnog sredstva. Kolici-
na rashladnog sredstva se nalazi
na tipskoj plogici.

— "Uredaj". SI. KlAStranica 49

' U zavisnosti od opremljenosti uredaja
2 Nije dostupno u svim zemljama
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U zavisnosti od modela, fabri¢ka tezi-
na uredaja moze da iznosi do 65 kg.
Podloga mora da bude dovoljno sta-
bilna kako bi mogla da nosi tezinu
uredaja.

Ovaj rashladni uredaj je namenjen za
upotrebu na temperaturama u okru-
zenju od 10 °C do 38 °C.

Uredaj je funkcionalan unutar dozvo-
lienog opsega temperature u prosto-
riji.

Ako se uredaj upotrebljava pri nizim
temperaturama u prostoriji, oStecenja
uredaja mogu da se iskljuCe sve do
temperature u prostoriji od 5 °C.

Dimenzije nise

Kada uredaj ugradujete u nisu, obra-
tite paznju na dimenzije nise. U sluca-
ju odstupanja, mogu se javiti proble-
mi prilikom postavljanja uredaja.
Dubina nise

Ugradite uredaj u preporuc¢enu dubi-
nu nise od 560 mm.

Pri manjem povecéanju dubine niSe,
neprimetno se povecava potrosnja
energije. Dubina niSe mora da iznosi
da najmanje 550 mm.

Sirina nise

Za uredaj je neophodna unutrasnja
Sirina niSe od najmanje 560 mm.

Postavka Over and Under i Side-
by-Side

Ako Zelite da postavite 2 rashladna
uredaja jedan iznad ili pored drugog,
odstojanje izmedu uredaja mora da
bude najmanje 150 mm. Za pojedine
uredaje je moguce postavljanje bez
minimalnog rastojanja. O tome pitajte
prodavca ili planera kuhinja.



4.3 Montaza uredaja

» Uredaj montirajte prema priloze-
nom uputstvu za montazu.

4.4 Priprema uredaja za prvu
upotrebu

. lzvadite informativni materijal.

2. Uklonite zastitne folije i osigurace
za transport, npr. lepljive trake i
karton.

3. Ogistite uredaj prvi put.

— Siranica 53

—

4.5 Elektri¢no priklju€ivanje
uredaja

1. Utikag uredaja mreznog kabla
utaknite u uredaj.

2. Mrezni utika¢ mreznog priklju¢nog
voda uredaja utaknite u uti¢nicu u
blizini uredaja.

Podaci o priklju€ivanju nalaze se
na plocici sa oznakom tipa.
— "Uredaj", SI. KA Stranica 49

3. Proverite da li mrezni utika¢ Cvrsto
naleze.

v Uredaj je sada spreman za rad.

5 Upoznavanje sa ureda-
jem
5.1 Uredaj

Ovde c¢ete naci pregled sastavnih de-
lova uredaja.
-GSl

Komandno polje — Stranica 49

Pregrada za flase
— Stranica 50

Osvetlienje

"'U zavisnosti od opremljenosti uredaja

Upoznavanje sa uredajem sr

n Posuda za skladistenje
— Stranica 50

Posuda za vode i povrce sa re-
gulatorom vlaznosti
— Stranica 50

B Tipska plogica — Stranica 58

Pregrada za maslac i sir
— Stranica 50"

m Polica za vrata za velike povrsi-
ne — Stranica 50

5.2 Komandno polje

Preko komandnog polja mozete da
podesite sve funkcije uredaja i da do-
bijate informacije o radnom stanju.

>S5 A

super ukljucuje ili iskljucuje Su-
per hladenje.

> podesava temperaturu pregra-
de za hladenje.

> svetli kada je alarm ukljucen.

Prikazuje podeSenu temperaturu
pregrade za hladenje u °C.

® 3 sec. uklju€uje ili iskljuuje
uredaj.

6 Oprema

Oprema vasSeg uredaja zavisi od mo-
dela.

6.1 Polica za odlaganje

Kako biste police za odlaganje me-
njali prema vasim potrebama, mozete
da izvadite policu i ponovo je postavi-
te na drugom mestu.

— "Vadenje police za odlaganje’,
Stranica 54
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6.2 Podesiva polica

Koristite podesivu policu kako biste
na policu koja je ispod mogli da skla-
distite visoke namirnice za hladenje,
npr. bokale ili flase.

Prednji deo podesive police za odla-
ganje moZete da izvudete i gurnete
ispod zadnjeg dela podesive police.
~S.H

Ukoliko vam je potreban veci prostor,
mozete da preklopite prednji i zadnji
deo podesive police nagore.

N 4

6.3 Pregrada za flase

Flase skladistite, na sigurno, u pre-
gradu za flaSe.

Kako biste policu za flaSe menjali
prema vasim potrebama, moZete da
izvadite policu za flaSe i ponovo je
postavite na drugom mestu.

— "Vadenje police za odlaganje”,
Stranica 54

6.4 Posuda za skladistenje

U posudi za skladistenje vladaju nize
temperature nego u pregradi za hla-
denje. Temperature mogu povreme-
no dosegnuti vrednosti ispod 0 °C.
Kako bi se postigle temperature blizu
0 °C u posudi za skladistenje, tempe-
raturu pregrade za hladenje podesite
na 2 °C. — Stranica 51

NiZe temperature u posudi za skladi-
Stenje iskoristite za drzanje lako kvar-
ljivin namirnica, npr. ribe, mesa i su-
homesnatih proizvoda.

6.5 Posuda za voce i povrée sa

regulatorom vlaznosti
Sveze vode i povrée drzite nezapako-
vano u posudi za voce i povrée.
IseCeno voce i povrée Cuvajte pokri-
veno ili hermetic¢ki zatvoreno.
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Preko regulatora vlaznosti moze da
se podesi vlaznost vazduha u posudi
za voce i povrée. Na taj nacCin sveze
voce i povrée mozete da Cuvate duze
nego inace.

= 5 |

Podesavanje vlaznosti vazduha u po-

sudi za voce i povrée u skladu sa vr-

stom i koli¢inom namirnica koje treba
skladistiti pomoc¢u pomeranja regula-
tora za vlaznost:

= Za nisku vlaznost vazduha é kod
skladistenja pretezno voca, skladi-
Stenja mleka ili velikog opterecenja
prevucite prstom nalevo.

m Za visoku vlaznost vazduha 66 kod
skladiStenja pretezno povrcéa ili ma-
log opterecenja prevucite prstom
nadesno.

U zavisnosti od koli¢ine i vrste uloze-
nih namirnica, u posudi za voce i po-
vrée se moZe pojaviti kondenzat.
Kondenzat obriSite suvom krpom i
pomodu regulatora vlaznosti podesite
nisku vlaznost vazduha.

Kako bi se o&uvali kvalitet i aroma,
voce i povrée koje je osetljivo na ni-
ske temperature drZite van uredaja
na temperaturama od otprilike 8 °C
do 12 °C, npr. ananas, banane, citru-
sno voce, krastavac, tikvice, paprika,
paradajz i krompir.

6.6 Pregrada za maslac i sir

Skladistite maslac i trvrdi sir u pre-
gradu za maslac i sir.

6.7 Polica za vrata

Kako biste policu za vrata menjali
prema vasim potrebama, mozete da
izvadite policu za vrata i ponovo je
postavite na drugom mestu.

— "Vadenje police za vrata”,
Siranica 54



6.8 Podesiva polica za vrata

Kako biste podesivu policu za vrata
menjali prema vasim potrebama, mo-
zete da pomerite podesivu policu za
vrata i ponovo je postavite na dru-
gom mestu.

~s.8

Mozete da izvadite Sinu police za vra-
ta i ponovo je postavite na drugom
mestu.

— "DemontaZa Sine police za vrata”,
Stranica 55

6.9 Pribor

Koristite originalni pribor. On je speci-
jalno prilagoden za vas uredaj.

Pribor za va$ uredaj zavisi od mode-
la.

Pregrada za jaja
Jaja &uvajte na sigurnom u pregradi
za jaja.

7 Osnovno rukovanje

7.1 Ukljucéivanje uredaja

1. Uredaj prikljucite na struju.
— Stranica 49
Napomena: Ukoliko je uredaj pret-
hodno isklju¢en preko komandnog
polja, drzite ® 3 sec. pritisnuto na
3 sekundi.

v Uredaj podinje da hladi.

2. Podesite Zeljenu temperaturu.
— Stranica 51

7.2 Napomene za rad

» Kada ukljugite uredaj, potrebno je i
do nekoliko sati za postizanje po-
deSene temperature.

Namirnice nemojte skladistiti pre
nego Sto se postigne podeSena
temperatura.

Osnovno rukovanje —sr

= Prilikom zatvaranja vrata vodite ra-
cuna da vrata nisu blokirana na-
mirnicama.

= Kada zatvorite vrata, moze nastati
potpritisak. Vrata mogu samo te-

S8ko ponovo da se otvore. Sacekaj-

te momenat dok se potpritisak ne

ujednadi.
= Temperatura u uredaju se razlikuje
usled sledecih uslova:

— Udestalost otvaranja uredaja
Koli¢ina za punjenje
Temperatura svezih namirnica
koje ste stavili u uredaj
Temperatura okruzenja
Direktno suncevo zraCenje

7.3 Iskljuéivanje uredaja

» Drzite pritisnuto ® 3 sec. na 3 se-
kunde.

7.4 PodesSavanje temperature

Podesavanje temperature pregra-
de za hladenje

» Pritiskajte > sve dok prikaz tempe-
rature ne prikaze zeljeno podesSa-
vanje temperature.

Preporucena temperatura u pre-
gradi za hladenje iznosi 4 °C.
— "Nalepnica OK", Stranica 52

8 Dodatne funkcije

Saznajte kojim dodatnim funkcijama
koje se mogu podeSavati raspolaze
va$ uredaj.

8.1 Super hladenje

Kod Super hladenje, pregrada za hla-
denje se hladi u §to ve¢oj mogucoj
meri.

Ukljugite Super hladenje pre skladi-
Stenja velikih koli¢ina namirnica u
pregradu za hladenje.
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Napomena: Kada je uklju¢eno Super
hladenje, moze dodi do pojacane bu-
ke.

Uklju€ivanje Super hladenje
» Pritiskajte super sve dok "super"
ne zasvetli.

Napomena: Uredaj se prebacuje na
normalni rezim rada nakon otpr.
12 sati.

Iskljuéivanje Super hladenje

» Pritiskajte super sve dok prikaz
temperature ne prikaze Zeljenu
temperaturu.

9 Alarm

9.1 Alarm za vrata

Kada su vrata uredaja duze vreme
otvorena, ukljuCuje se alarm za vrata.
Oglasava se zvucni signal upozore-
nja i svetli >.

Nakon 10 sekundi treperi unutrasnje
osvetljenje.

Iskljuéivanje alarma za vrata

» Zatvorite vrata uredaja ili pritisnite
>,
v Zvucno upozorenje je isklju¢eno.

10 Pregrada za hladenje

U pregradi za hladenje mozete da dr-
Zite meso, kobasice, ribu, mleéne
proizvode, jaja, pripremliena jela i pe-
civa.

Temperatura se moze podeSavati od
2 °Cdo 8 °C.

Cuvanjem u hladnom stanju kratko ili
srednjoro¢no mozete da Cuvate i na-
mirnice koje se brzo kvare. Sto je
temperatura niza, namirnice ostaju
duze sveze.
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10.1 Saveti za drzanje namirni-
ca u pregradi za hladenje

= Skladistite samo sveze namirnice u
besprekornom stanju.

= Namirnice skladistite hermeticki za-
pakovane ili prekrivene.

= Da cirkulacija vazduha ne bi bila
ugrozena i radi spreCavanja zamr-
zavanja namirnica, namirnice ne-
mojte stavljati tako da direktno do-
diruju zadnji zid.

= Sacdekajte da se topla jela i napici
prvo ohlade.

= QObratite paznju na datum roka tra-
janja ili datum potrosnje koji je na-
veo proizvodad.

10.2 Hladne zone u pregradi za
hladenje

Cirkulacijom vazduha u pregradi za
hladenje nastaju razliite hladne zo-
ne.

Najhladnija zona

Najhladnija zona je izmedu bod&no uti-
snute strelice i police za odlaganje
koja se nalazi ispod nje.

Savet: U najhladnijoj zoni skladistite
lako kvarljive namirnice, npr. ribu, su-
homesnate proizvode i meso.

Najtoplija zona

Najtoplija zona je sasvim gore u vrati-
ma.

Savet: U najtoplijoj zoni Cuvajte na-
mirnice koje nisu osetljive, npr. tvrdi
sir i maslac. Na taj nacin sir moze da

razvija svoju aromu, a maslac ostaje
mek.

10.3 Nalepnica OK

Pomocu nalepnice OK mozete da
proverite da li je temperatura u pre-
gradi za hladenje dostigla preporuce-



ni sigurni opseg za zivotne namirnice
od +4 °C ili nize.

Nalepnica OK se ne nalazi kod svih
modela.

Ako se na nalepnici ne pokaze OK
onda temperaturu postepeno smanji-
te.

— "Podesavanje temperature pregra-
de za hladenje", Stranica 51

Nakon pustanja uredaja u rad moze
da prode 12 ¢asova dok se ne do-
stigne podesena temperatura.

D

Ispravno podeSavanje

11 Odledivanje

11.1 Odledivanje u pregradi za
hladenje

Tokom rada se na zadnjem zidu pre-
grade za hladenje usled funkcionisa-
nja formiraju kapljice kondenzata ili
rosa. Zadniji zid u pregradi za hlade-
nje se automatski odleduije.

I,

Kondenzat preko provodnika za kon-
denzat se prenosi do odvodnog otvo-
ra do posude za isparivanje i ne mo-
ra se brisati.

Kako bi kondenzat mogao otedi i ka-
ko bi se sprecila pojava neprijatnih
mirisa, obratite paznju na sledece in-
formacije: CiS¢enje provodnika za vo-
du nastalu otapanjem i odvodnog
otvora — Stranica 54.

12 Ciscenje i odrzavanje
Da bi vas uredaj dugo ostao funkcio-
nalan, pazljivo ga Cistite i odrzavajte.
Ciscenje nepristupacnih mesta mora
da izvodi servisna sluzba. Ciséenje

Odledivanje sr

putem servisne sluzbe moze da pod-
razumeva trosSkove.

12.1 Priprema uredaja za ¢i-
séenje

1. Iskljucite uredaj. — Stranica 51

2. Iskljucite uredaj iz strujne mreze.
Izvucite mrezni utika€ mreznog pri-
kljuénog voda ili iskljucite osigurac
u kutiji sa osiguradima.

3. lzvadite sve namirnice i smestite ih
na hladno mesto.
Ako postoje, na namirnice stavite
rashladne baterije.

4. Ako postoji sloj inja, odledite je.

5. |z uredaja izvadite sve delove opre-
me i pribora. — Stranica 54

6. Demontirajte Sinu police za vrata.
— Stranica 55

12.2 Ciséenje uredaja

/\ UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara!

Vlaga koja je prodrla unutra moze da

prouzrokuje strujni udar.

» Za CiS¢enje uredaja nemojte da
koristite gistac¢ na paru ili Cistac
pod visokim pritiskom.

Ted&nost u osvetljenju ili elementima

za rukovanje moze da bude opasna.

» Sapunica ne sme dospeti u osve-
tlienje ili elemente za rukovanije.

PAZNJA

Neodgovarajuc¢a sredstva za CiSéenje

mogu da oStete povrSine uredaja.

» Nemojte da upotrebljavate tvrde
abrazivne jastudice ili sundere za
ribanje.

» Nemojte da upotrebljavate jaka ili
abrazivna sredstva za CiSéenje.

» Nemojte da upotrebljavate jaka
sredstva za CiS¢enje koja sadrze
alkohol.
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Ukoliko u odvodni otvor dospe tec-

nost, moze dodi do prelivanja iz po-

sude za isparivanje.

» Sapunica ne sme dospeti u odvod-
ni otvor.

Ukoliko delove opreme i pribor pere-

te u masini za sudove, oni mogu da

se deformiSu ili promene boju.

» Delove opreme i pribor nikada ne-
mojte prati u masini za sudove.

1. Pripremite uredaj za &iSc¢enje.
— Siranica 53

2. Uredaj, delove opreme, delove pri-
bora i zaptivke vrata distite krpom
za sudove, mlakom vodom i malo
ph-neutralnog sredstva za pranje
sudova.

3. Dodatno osusite temeljino mekom,
suvom krpom.

4. Postavite delove opreme i ugradite
delove uredaja koji se mogu skida-
ti.

5. Uredaj prikljucite na struju.

— Stranica 13
6. Stavite namirnice unutra.

12.3 Ciséenje provodnika za
vodu nastalu otapanjem i
odvodnog otvora

Redovno distite provodnik za vodu
nastalu otapanjem i odvodni otvor,
da bi otopljena voda mogla da otice.

1. |zvadite posudu za skladistenje.
— Stranica 54

2. Pazljivo ogistite provodnik za vodu
nastalu otapanjem i odvodni otvor,
npr. Stapiéem sa vatom.

s H
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12.4 Vadenje delova opreme

Ako delove opreme Zelite temeljno
da odistite, izvadite ih iz uredaja.

Vadenje police za odlaganje

» Podignite prednji deo police @, iz-
vucite je i izvadite je @.
-S.E

Vadenje podesive police

» Dva dela police preklopite nago-
re @, zajedno ih izvadite @ i zatim
izvadite Sinu ®.

)

Vadenje police za vrata
» Policu za vrata podignite i izvadite.

.

Skidanje posude za skladistenje

1. Posudu za skladistenje izvucite do
kraja.

2. Prednji deo posude za skladistenje
podignite @ i uklonite je @.

)

Vadenje posude za voce i povrce

Skidanje prednje strane posude

Prednju stranu posude za voce i po-

vrée i posude za zamrznute namirni-

ce mozete da skinete radi lakSeg &i-

Scenja.

» Pritisnite bo&ne hvataljke posude @
i prednju stranu posude skinite
okretom @.

p 13

12.5 Demontaza delova ureda-
ja
Ukoliko zelite temeljno da ocistite

uredaj, odredene delove uredaja mo-
zete da demontirate iz uredaja.
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Demontaza Sine police za vrata » Sinu police za vrata podignite i iz-
vadite je.

o 14

13 Otklanjanje smetnji

Manje smetnje na uredaju moZete sami da otklonite. Pre nego Sto se obratite
korisniCkom servisu, pogledajte informacije za otklanjanje smetnji. Tako Cete iz-
bedi nepotrebne troskove.

/\ UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara!

Nestru¢ne popravke su opasne.

» Samo za to obuceno strué¢no osoblje sme da vrSi popravke na uredaju.

» Za popravku uredaja se smeju koristiti samo originalni zamenski delovi.

» Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ili prikljuéni kabl ovog uredaja, morate da
ga zamenite specijalnim mreznim prikljuénim vodom ili specijalnim prikljuc-
nim kablom, koji mozete da porucite od proizvodaca ili njegove korisni¢ke
sluzbe.

Kvar Uzrok i reSavanje problema
Uredaj ne hladi, prika- Rezim za izlaganje je ukljugen.
zi i osvetljenje svetle. » lzvrSite samotestiranje uredaja. — Stranica 56
v Nakon zavrSetka samotestiranja uredaja, uredaj pre-
lazi u normalan nacin rada.

Rashladna masSina se Uredaj je Cesto otvaran.
¢esce i duze ukljuduje. » Nemoijte otvarati vrata uredaja ukoliko to nije potreb-
no.

Spoljasnji ventilacioni otvori su prekriveni.

» Uklonite prepreke ispred spoljasnjih ventilacionih
otvora.

Nije greSka. Moderne masine za hladenje se ¢eScée

ukljuCuju i imaju razli¢ite stepene snage, kako bi hlade-

nje bilo efikasnije.

» Uklonite prepreke ispred spoljasnjih ventilacionih
otvora.

» Uredaj postavite na Sto veéem rastojanju od grejnih
tela, Sporeta i ostalih izvora toplote. Izbegavajte duze
direktno sun&evo zradenje na uredaj.

» Vrata uredaja otvarajte samo na kratko i koliko je po-
trebno.
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Kvar

Uzrok i reSavanje problema

Rashladna masina se
¢esce i duze ukljuduje.

» Sacekajte da se topla jela i napici pre stavljanja prvo
ohlade.

Oglasava se zvuéno
upozorenije.

Alarm za vrata je
ukljugen.

Otvorena su vrata uredaja.
» Zatvorite vrata uredaja.

Temperatura u velikoj
meri odstupa od po-
deSavanja.

Mogudi su razligiti uzroci.
1. Iskljucite uredaj. — Stranica 51
2. Ponovo ukljugite uredaj nakon otpr. 5 minuta.
— Siranica 51
» Ako je temperatura previsoka, temperaturu prove-
rite ponovo nakon par sati.
» Ako je temperatura preniska, temperaturu ponovo
proverite sledec¢eg dana.

Dno pregrade za hla-
denje je mokro.

Provodnik za vodu nastalu otapanjem i odvodni otvor

su zapuseni.

» Ocistite provodnik za vodu nastalu otapanjem i od-
vodni otvor. — Stranica 54

Uredaj bruiji, grgori,
zuji, krklja ili klikce.

Nema greske. Motor radi, npr. rashladni agregat, venti-
lator. Rashladno sredstvo teCe kroz cevi. Prekidac ili
magnetni ventili se ukljuduju ili iskljucuju.

Nije potrebna nikakva radnja.

Uredaj pravi buku.
(=1 (=]

it

Delovi opreme se klimaju ili su zaglavljeni.
» Proverite delove opreme koji se mogu skinuti i even-
tualno ih iznova umetnite.

Flase ili posude se dodiruju.
» Napravite razmak izmedu flasa ili posuda.

13.1 lzvodenje samotestiranja

uredaja

Va$ uredaj ima samostalni test, koji
prikazuje greske, koje moze da otklo- 3

ni korisnicki servis.

1. Iskljucite uredaj. — Stranica 51

56

2. Iskljudite uredaj iz strujne mreze.
Izvucite mrezni utika¢ mreznog pri-
klju¢nog voda ili isklju€ite osigurac
u kutiji sa osiguracima.

. Uredaj ponovo prikljugite na struj-
nu mrezu nakon 5 minuta.

— Stranica 13
4. U roku od 10 sekundi po ukljuciva-
nju, drzite pritisnuto > na 3 do 5



sekundi, sve dok ne &ujete zvucni
signal.

v Samotestiranje uredaja se pokrece
kada prikazi temperature zasvetle
jedan za drugim.

v Ako se nakon zavrSetka samotesti-
ranja uredaja oglase 2 zvuc¢na sig-
nala i prikaz temperature pokazuje
podesenu temperaturu, tempera-
turni senzori uredaja su u redu.
Uredaj prelazi na normalan nadin
rada.

v Ako se nakon samostalnog testa
uredaja oglasi 5 zvuénih signala i
LED indikatori prikaza temperature
svetle razli¢itom osvetljenoScu,
obavestite korisnic¢ki servis. LED
indikatori ukazuju korisnickom ser-
visu da postoji smetnja.

14 Skladistenje i odlaga-
nje u otpad

14.1 Stavljanje uredaja van po-
gona

. Iskljugite uredaj. — Stranica 51

. Iskljudite uredaj iz strujne mreze.
Izvucite mrezni utikaC mreznog pri-
klju¢nog voda ili isklju€ite osigurac
u kutiji sa osiguracima.

. |zvadite sve namirnice.

. Odledite uredaj. — Stranica 53

. OCistite uredaj. — Stranica 53

. Kako bi bila obezbedena ventilaci-
ja unutrasnjosti, ostavite uredaj
otvoren.

N =
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14.2 Odlaganje starih uredaja
u otpad

EkoloSki prihvatljivim odlaganjem u

otpad mogu da se recikliraju drago-

cene sirovine.

Skladistenje i odlaganje u otpad sr

/\ UPOZORENJE

Opasnost od ugrozavanja zdravlja!
Deca se tako ne mogu zatvoriti u ure-
daju i dospeti u Zivotnu opasnost.

>

>

Da bi se deci otezalo pentranje i
ulazak, iz uredaja nemojte da vadi-
te police za odlaganje i posude.
Decu drzite na dovoljnoj udaljeno-
sti od dotrajalog uredaja.

/\ UPOZORENJE

Opasnost od pozara!

Ukoliko su cevi ostec¢ene, mogu da
iscure zapaljivo rashladno sredstvo i
Stetni gasovi i da se zapale.

>

N

Ne ostecujte cevi cirkulacionog
kruga rashladnog sredstva niti izo-
laciju.

. lzvucite mrezni utika¢ mreznog pri-

klju¢nog voda.

. Presecite mrezni priklju¢ni vod.
. Uredaj odlozite u otpad na ekolo-

Ski prihvatljiv nacin.

O aktuelnim nacinima odlaganja u
otpad informisite se kod svog spe-
cijalizovanog prodavca ili u svojoj

opstinskoj odn. gradskoj upravi.

Ovaj je aparat oznacden u

skladu sa evropskom

smernicom 2012/19/EU
EEE © otpadnim elektriGnim i
elektronskim aparatima
(waste electrical and elec-
tronic equipment - WE-
EE).
Smernica odreduje okvir
za povratak i reciklazu ot-
padnih aparata koji vazi u
celoj Evropskoj Uniji.

15 Korisnic¢ka sluzba

Detaljne informacije o garantnom pe-
riodu i uslovima garancije u vasoj ze-
mlji mozete dobiti preko QR koda u
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prilozenom dokumentu za podatke za
kontakt servisa i uslovima garancije,
u korisniCkom servisu, kod prodavca
ili na nasoj internet stranici.

Kada se obracate korisnickom servi-
su, navedite broj proizvoda (E-Nr.) i
fabri¢ki broj (FD) svog uredaja.
Podatke za kontak korisni¢kog servi-
sa mozete dobiti preko QR koda u
prilozenom dokumentu za podatke za
kontakt servisa i uslovima garancije

ili na nasoj internet stranici.
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15.1 Broj proizvoda (E-Nr). i
proizvodni broj (FD)

Broj proizvoda (E-Nr.) i proizvodni

broj (FD-Nr.) moZete da pronadete na

tipskoj plocici uredaja.

— "Uredaj", SI. [} A Stranica 49

Da biste brzo mogli da pronadete po-

datke o uredaju i telefonski broj kori-

snicke sluzbe, podatke mozete i da

zabelezite.

16 Tehnicki podaci

Rashladno sredstvo, korisna zapremi-
na i ostali tehni¢ki podaci nalaze se
na tipskoj plodici.

— "Uredaj", SI. Kl Stranica 49
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